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AVANT-PROPOS 

L 'obje t des con t rô l e s , é t a b l i s sous l ' empire de la Loi sur 
les pêcher ies , e s t de protéger le poisson et les au t res formes de vie 
aquatique contre le r e j e t de substances nocives dans les e f f l u e n t s 
provenant des é tabl issements de t ransformation de la pomme de t e r r e . 
Les cont rô les prévus dans le règlement e t les l ignes d i r e c t r i c e s 
s ' appl iqueront de façon uniforme dans tout le Canada en tant que 
notmes na t iona les minimales. Toutefo is , c e r t a in s é tabl issements 
s i t ué s dans des régions plus sens ib les du point de vue de l 'environnement 
peuvent ê t r e soumis à des exigences plus r igoureuses . D'autre p a r t , 
les gouvernements provinciaux et les municipal i tés peuvent imposer 
des normes plus s t r i c t e s que c e l l e s du gouvernement f é d é r a l ; en tel cas 
ce sont e l l e s qui p réva len t . 
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Registration 

SOR/77-518 27 June, 1977 

FISHERIES ACT 
Potato Processing Plant Liquid Effluent 
Regulations 

P.C. 1977-1721 23 June. 1977 

His Excellency the Governor General in Council, on the 
recommendation of the Minister of Fisheries and the Environ-
ment, pursuant to sections 33 and 34 of the Fisheries Act, is 
pleased hereby to make the annexed Regulations respecting 
deleterious substances in liquid effluents from potato process-
ing plants. 

Enregistrement 
DORS/77-518 27 juin 1977 

LOI SUR LES PÊCHERIES 

Règlement sur les effluents des établissements de 
transformation de la pomme de terre 

C.P. 1977-1721 23 juin 1977 

Sur avis conforme du ministre des Pêcheries et de l'Environ-
nement et en vertu des articles 33 et 34 de la Loi sur les 
pêcheries, il plaît à Son Excellence le Gouverneur général en 
conseil d'établir le Règlement sur les substances nocives pré-
sentes dans 1» effluents des établissements de transformation 
de la pomme de terre, ci-après. 

REGULATIONS RESPECTING DELETERIOUS 
SUBSTANCES IN LIQUID EFFLUENTS FROM 

POTATO PROCESSING PLANTS 

Short Title 

1. These Regulations may be cited as the Potato Processing 
Plant Liquid Effluent Regulations. 

Interpretation 

2. (I) In these Regulations, 
"Act" means the Fisheries Act; (loi) 
"biochemical oxygen demanding matter" means the substance 

contained in the effluent from a plant that results from the 
operation of a plant and that will exert a biochemical 
oxygen demand; (matière ayant une demande biochimique 
en oxygène) 

"canned potato products plant" includes any plant where raw 
potatoes are peeled and shaped for distribution in a canned 
and preserved condition; (conserverie de pommes de terre) 

"composite sample" means a sample obtained in accordance 
with section 7; (échantillon composite) 

"dehydrated potato products plant" includes any plant where 
raw potatoes are processed to remove moisture by heat, 
vacuum or air drying, with the finished product distributed 
as granules, flakes or slices; (fabrique de pommes de terre 
déshydratées) 

"deposit" means to deposit or to permit the deposit into water 
frequented by fish; (rejeter) 

"effluent" means all wastewaters deposited by a plant and 
includes process water, cooling water, tank drainage, storm 
water, wastes from water and wastewater treatment facili-
ties and run off from lands used for the storage or treatment 
of wastewater and sludges associated with the operation of a 
plant; (effluent) 

RÈGLEMENT SUR LES SUBSTANCES NOCIVES 
PRÉSENTES DANS LES EFFLUENTS DES 

ÉTABLISSEMENTS DE TRANSFORMATION DE LA 
POMME DETERRE 

Titre abrégé 

1. Ce règlement peut être cité: Règlement sur les effluents 
des établissements de transformation de la pomme de terre. 

Interprétation 

2. (1) Il faut entendre par 
«conserverie de pommes de terre» un établissement où la 

pomme de terre est pelée et façonnée pour sa mise en 
conserve et sa distribution, (canned potato products plant) 

«eau de traitement» l'eau qui entre en contact avec la pomme 
de terre au cours d'une étape quelconque de sa transforma-
tion et l'eau de lavage des boites et de nettoyage, (process 
water) 

«eaux pluviales» l'écoulement des eaux de précipitation de 
toute sorte tombées sur un établissement, qui y ruisselle ou 
le traverse, (storm water) 

«échantillon composite» un échantillon prélevé selon l'article 7, 
(composite sample) 

«effluent» toutes les eaux usées rejetées par un établissement, y 
compris les eaux de traitement, de refroidissement, les 
vidanges des réservoirs, l a eaux pluviales, les résidus des 
installations de traitement de l'eau et d'épuration des eaux 
usées et l a eaux d'irrigation des aires d'entreposage ou 
d'épuration des eaux usées et des boues résultant de l'exploi-
tation de l'établissement, (effluent) 

«établissement» les installations spécialement prévues pour la 
transformation de la pomme de terre et de ses dérivés en des 
sous-produits comme la pomme de terre congelée, déshydra-
tée ou en conserve, 1m croustilles et la fécule, y compris les 
entrepôts et In ateliers de traitement, d'expédition et d'em-
ballage sis à proximité de l'établissement et tous les biens-
fonds utilisés pour l'exploitation des installations, (plant) 
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"existing plant" means a plant that commenced commercial 
production before the date of the coming into force of these 
Regulations; (établissement existant) 

"expanded plant" means any plant in which the total quantity 
of raw potatoes processed during any year exceeds 2.5 times 
the total quantity of raw potatoes processed in that plant 
during the 1976 calendar year, (établissement à capacité 
accrue) 

"frozen potato products plant" includes any plant where raw 
potatoes are processed and the final potato product is dis-
tributed in a frozen condition; (fabrique de pommes de terre 
congelées) 

"Minister" means the Minister of the Environment; (Ministre) 
"new plant" means a plant that did not commence commercial 

production before the date of the coming into force of these 
Regulations and that commences commercial production on 
or after that date; (nouvel établissement) 

"owner" of a plant means the owner or operator or his 
authorized representative; (propriétaire) 

"plant" includes facilities intended primarily for the conver-
sion of raw potatoes and potato derivatives into products 
such as frozen potato products, potato chips, dehydrated 
potato products, canned potato products and potato starch 
and includes storage, processing, shipping and packaging 
facilities on the plant site and all properties used for the 
operation of those facilities; (établissement) 

"potato chip plant" includes any plant where raw potatoes are 
processed and the final potato product is distributed as a 
snack food in a ready-to-eat condition; (fabrique de 
croustilles) 

"process water" means water that comes into contact with 
potatoes at any stage in the processing and includes water 
used for can washing and clean-up; (eau de traitement) 

"processing day" means a period of twenty-four consecutive 
hours or any part thereof during which the plant is in 
operation; (journée d'exploitation) 

"raw potatoes processed" means the net quantity, in tonnes, of 
raw potatoes that are received at the beginning of the 
processing line after the raw potato washing operation; 
(volume d'activités) 

"starch plant" includes any plant processing raw potatoes into 
potato starch; (feculerie) 

"storm water" means water run off that results from precipita-
tion of any kind that falls on a plant or that passes over or 
through the plant; (eaux pluviales) 

"total suspended matter" means the non-filterable residue that 
results from the operation of a plant, that is contained in the 
effluent from that plant (matières totales en suspension) 

(2) When storm water is protected, in such manner as the 
Minister may approve in writing, from contamination by the 
deleterious substances prescribed by section 4 that originate 
from the plant, the storm water shall be deemed not to be part 
of the effluent for the purposes of these Regulations. 

(3) When, prior to being deposited, any effluent from a 
plant has been treated, in such manner as the Minister may 
approve in writing, at any site outside a plant for the purpose 

«établissement i capacité accrue* un établissement dont le 
volume annuel d'activités est 2,S fois supérieur à celui de 
l'année civile 1976, (expanded plant) 

«établissement existant* un établissement oû la production 
industrielle a commencé avant la date d'entrée en vigueur de 
ce règlement, (existing plant) 

«fabrique de croustilles» un établissement de transformation de 
la pomme de terre en un produit fini, se présentant sous 
forme d'aliment léger prêt à être consommé, (potato chip 
plant) 

«fabrique de pommes de terre congelées* un établissement de 
transformation de la pomme de terre en un produit fini se 
présentant sous forme congelée, (frozen potato products 
plant) 

«fabrique de pommes de terre déshydratées» un établissement 
où l'humidité de la pomme de terre est éliminée par chauf-
fage, vacuité ou dessiccation et dont le produit fini se 
présente sous forme de granules, de flocons et de rondelles, 
(dehydrated potato products plant) 

«féculerie» un établissement produisant de la fécule de pomme 
de terre, (starch plant) 

«journée d'exploitation» une période de vingt-quatre heures 
consécutives pendant la totalité ou partie de laquelle l'éta-
blissement fonctionne, (processing day) 

«loi» la Loi sur les pêcheries, (Act) 
«matière ayant une demande biochimique en oxygène» une 

substance présente dans l'effluent d'un établissement, due A 
l'exploitation de ce dernier et exerçant une demande biochi-
mique en oxygène, (biochemical oxygen demanding matter) 

«matières totales en suspension» le résidu non filtrable prove-
nant de l'exploitation d'un établissement et présent dans son 
effluent, (total suspended matter) 

«Ministre» le ministre de l'Environnement, (Minister) 
«nouvel établissement» un établissement dont la production 

industrielle n'a pas débuté avant la date d'entrée en vigueur 
de ce règlement mais a commencé à cette date ou après, 
(new plant) 

«propriétaire» le propriétaire, l'exploitant ou son représentant 
autorisé, (owner) 

«rejeter» déposer ou permettre que soit déposée une substance 
dans des eaux fréquentées par le poisson, (deposit) 

«volume d'activités» le tonnage métrique net de pommes de 
terre, après lavage, au début de la chaîne de transformation. 
(raw potatoes processed) 

(2) Les eaux pluviales protégées, selon que le Ministre peut 
l'approuver par écrit, de la contamination par les substances 
nocives provenant de l'établissement et désignées à l'article 4, 
ne sont pas censées être des effluents aux fins de ce règlement. 

(3) Un effluent qui, avant d'être rejeté, a été traité, selon 
que le Ministre peut l'approuver par écrit, à l'extérieur d'un 
établissement afin d'en extraire les substances nocives dési-
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of removing therefrom the deleterious substances prescribed 
by section 4 and for the purpose of controlling pH, the effluent 
shall be denned not to be effluent for the purposes of these 
Regulations. 

Application 
3. (1) Subject to subsection (2), these Regulations apply to 

every new plant and every expanded plant. 

(2) Where a plant becomes an expanded plant, these Régu-
la tiens apply to the expanded plant on the first day of the 
month following the month in which the plant becomes an 
expanded plant. 

Substances Prescribed as Deleterious Substances 
4. For the purpose of paragraph (c) of the definition 

"deleterious substance" in subsection 33(11) of the Act, the 
following substances from the operation of a plant to which 
these Regulations apply are hereby prescribed as deleterious 
substances: 

(a) biochemical oxygen demanding matter; and 
(A) total suspended matter. 

Authorized Deposit of Deleterious Substances 
5. Subject to these Regulations, the owner of a plant of a 

class set out in column I of Schedule I may deposit a deleteri-
ous sobstance prescribed by section 4 if 

(a) the actual daily deposit of each deleterious substance, 
detamiued in accordance with subsection 11(1), does not 
exceed the authorized daily deposit of that substance for 
that class of {riant as set out in column III of that Schedule; 
(&) the average daily deposit of each deleterious substance 
daring a month, determined in accordance with subsection 
11(2), does not exceed the authorized average daily deposit 
of that substance for that class of plant as set out in column 
IV of that Schedule; and 
(c) the pH of each composite sample of effluent, determined 
in accordance with subsection 9(3), is between 6.0 and 9.0. 

ADDITIONAL CONDITIONS OF AUTHORIZATION 

General 
6. The owner of a plant shall, for each type of effluent 

deposited by the plant, 
(а) install and maintain facilities, including sampling con-
nections and flow measuring devices, of such type as the 
Minister may in writing approve for sampling and analysing 
effluents for the purpose of enabling the Minister to deter-
mine whether the owner is complying with the limits of 
authorized deposits prescribed by section 5; 
(б) take a composite sample on the regular basis prescribed 
by section 8; 
(c) analyse the sample referred to in paragraph (b) in 
accordance with section 9; 
(</) measure the flow in accordance with section 10; and 

PI 

gnies à l'article 4 et d'en régler le pH, n'est pas censé être un 
effluent aux fins de ce règlement. 

Application 
3. (1) Sous réserve du paragraphe (2), ce règlement s'appli-

que à tous les nouveaux établissements et à tous les établisse-
ments â capacité accrue. 

(2) Ce règlement s'applique à un établissement à capacité 
accrue â compter du premier jour du mois suivant celui au 
cours duquel il est devenu tel. 

Substances désignées comme substances nocives 
4. Aux fins de l'alinéa c) de la définition de «substance 

nocive», au paragraphe 33(11) de la loi, les substances ci-après 
attribuables i l'exploitation d'un établissement auquel ce 
règlement s'applique sont désignées comme substances nocives: 

a) les matières ayant une demande biochimique en oxygène 
et 
b) les matières totales en suspension. 

Rejets autorisés de substances nocives 
5. Sous réserve de ce règlement, le propriétaire d'un établis-

sement appartenant d l'une des catégories visées â la colonne I 
de l'annexe I est autorisé à rejeter une substance nocive 
désignée i l'article 4 à condition que 

a) le rejet journalier réel de chaque substance, calculé selon 
le paragraphe 11(1), ne dépasse pas le rejet journalier 
autorisé pour la catégorie d'établissement en question et 
indiqué à la colonne III de l'annexe, 
b) le rejet journalier moyen de chaque substance durant un 
mois, calculé selon le paragraphe 11(2), ne dépasse pas le 
rejet journalier moyen autorisé pour la catégorie d'établisse-
ment en question et indiqué â la colonne IV de l'annexe et 
c) le pH de chaque échantillon composite de l'effluent, 
mesuré selon le paragraphe 9(3), se situe entre 6,0 et 9,0. 

CONDITIONS SUPPLÉMENTAIRES RELATIVES A 
L'AUTORISATION 

Dispositions générales 
6. Pour chaque type d'effluent rejeté, le propriétaire d'un 

établissement 
a) installe et entretient des appareils d'échantillonnage et 
d'analyse des effluents, y compris du raccords d'échantil-
lonnage et des débitmètres, du type que le Ministre peut 
approuver par écrit et permettant à ce dernier de juger ri les 
limites prescrites à l'article S sont respectées par le 
propriétaire, 
b) prélève un échantillon composite aux fréquences visées à 
l'article 8, 
c) analyse ces échantillons aux fréquences visées à l'article 
9, 
d) mesure le débit selon l'article 10 et 
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(e) determine the actual and average daily deposits of each 
deleterious substance in accordance with section 11. 

Method of Collecting Composite Samples 
7. A composite sample shall be obtained by collecting 

effluent discharged from a plant during a processing day 
(а) continually during a sampling period of twenty-four 
hours at a rate in proportion to the flow rate of the effluent 
discharged; or 
(б) in such a manner that equal volumes of effluent are 
delivered into a receptacle at equal intervals not longer than 
one hour during a sampling period of twenty-four hours. 

Frequency of Sampling and Analysis 

8. The sampling referred to in paragraph 6(A) shall be made 
(a) in the case of a plant where the weekly quantity of raw 
potatoes processed is less than 400 tonnes, on one processing 
day each week; and 
(b) in the case of a plant where the weekly quantity of raw 
potatoes processed is 400 tonnes or more, on two processing 
days each week. 

Analytical and Other Test Methods 
9. (1) For the purposes of paragraph 6(c), the concentration 

in milligrams per litre of a substance described in an item of 
Schedule II, in each composite sample, shall be determined 
using 

(a) the test method set out in column I and modified in 
column II of that item; or 
(b) any other method, approved in writing by the Minister, 
the results of which can be confirmed by the method 
referred to in paragraph (a). 

(2) For the purposes of paragraph 6(c), procedures pertain-
ing to sampling, preservation and storage of samples and 
prevention of interference relating to the test methods referred 
to in paragraph (t)(a), as outlined in the general sections of 
the publication "Standard Methods for the Examination of 
Water and Wastewater", 14th edition (1975), published joint-
ly by the American Public Health Association, American 
Water Works Association and the Water Pollution Control 
Federation, shall be adhered to. 

(3) For the purposes of paragraph 6(c), the pH of a 
composite sample shall be determined using 

(a) the test method prescribed by section 424 of the publica-
tion referred to in subsection (2); or 
(ft) any other method, approved in writing by the Minister, 
the results of which can be confirmed by the method 
referred to in paragraph (a). 

Flow Measurement 

10. For the purpose of paragraph 6(d), the flow of each type 
of effluent deposited by a plant shall be measured continuously 
and recorded. 

e) détermine les rejets journaliers réels et moyens de chaque 
substance nocive selon l'article 11. 

Méthode de prélèvement des échantillons composites 
7. Un échantillon composite rat prélevé dans l'effluent rejeté 

par un établissement au cours d'un jour d'exploitation 
a) continuellement pendant vingt-quatre heures et propor-
tionnellement au débit de l'effluent ou 
b) de telle sorte que des volumes égaux d'effluent soient 
recueillis dans un récipient à des intervalles de temps égaux 
ne dépassant pas une heure au cours d'une période d'échan-
tillonnage de vingt-quatre heures. v 

Fréquence des échantillonnages et des analyses 

8. L'échantillonnage visé à l'alinéa 6b) se fait, dans le cas 
d'un établissement, 

a) au cours d'une journée d'exploitation par semaine, à le 
volume d'activités est inférieur à 400 tonnes métriques par 
semaine et 
b) au cours de deux journées d'exploitation par semaine, si 
le volume d'activités est d'au moins 400 tonnes métriques 
par semaine. 

Méthodes d'analyse et de contrôle 
9. (1) Aux fins de l'alinéa 6c), la concentration, en milli-

grammes par litre, d'une substance décrite & l'annexe II, dans 
chaque échantillon composite, est dosée selon 

a) la méthode du contrôle visée à la colonne I et modifiée 
dans la colonne II ou 
b) toute autre méthode approuvée par écrit par le Ministre 
et dont les résultats peuvent être confirmés par la méthode 
visée à l'alinéa a). 

(2) Aux fins de l'alinéa 6c), on doit suivre les méthodes 
d'échantillonnage, de préservation et de conservation des 
échantillons et d'élimination des interactions des méthodes de 
contrôle visées à l'alinéa la), telles que décrites dans les 
sections générales du recueil «Standard Methods for the 
Examination of Water and Wastewater», 14* édition (1975), 
publié conjointement par l'American Public Health Associa-
tion, l'American Water Works Association et la Water Pollu-
tion Control Federation. 

(3) Aux fins de l'alinéa 6c), le pH d'un échantillon compo-
site est mesuré selon 

a) la méthode de contrôle visée A la section 424 du recueil 
visé au paragraphe (2) ou 
b) toute autre méthode que le Ministre a approuvée par écrit 
et dont les résultats peuvent être confirmés par la méthode 
visée & l'alinéa a). 

Mesure du débit 

10. Aux fins de l'alinéa 6d), le débit de chaque type 
d'effluent rejeté par un établissement est mesuré et enregistré 
continûment. 
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Calculation of Actual Deposit 

11.(1) For the purposes of paragraph 6(e), the actual daily 
deposit per unit of production of each deleterious substance 
prescribed by section 4 shall be determined using the data 
obtained Under subsection 9(1) and section 10 and shall be 
expressed in terms of kilograms per tonne of raw potatoes 
processed per day. 

(2) For the purposes of paragraph 6(e), the average daily 
deposit per unit of production during a month of each deleteri-
ous substance prescribed by section 4 shall be determined by 
calculating the average of the results obtained under subsec-
tion (1) and shall be expressed in the terms set out in that 
subsection. 

Reporting and Records 

12. (1) The owner of a plant shall, within thirty days after 
the end of each month, sign, date and forward to the Minister 
a report, in such form as the Minister may in writing approve, 
showing for that month 

(a) the actual daily deposit of deleterious substances depos-
ited by the plant on each day that samples were taken, 
determined and expressed in accordance with subsection 
11(1); 
(b) the average daily deposit of deleterious substances 
deposited by the plant, determined and expressed in accord-
ance with subsection 11 (2); 
(c) the pH of composite samples, determined in accordance 
with subsection 9(3); 
(</) the daily production of the plant for each day that 
samples were taken expressed in terms of tonnes of raw 
potatoes processed; 
(e) the weekly production of the plant for each week during 
the month, expressed in terms of tonnes of raw potatoes 
processed; 
i f ) the number of operating days; and 
(g) the total daily flow, in litres, of each type of effluent 
discharged on each day that samples were taken. 

(2) The owner of a new plant shall, before he deposits any 
deleterious substance prescribed by section 4, and the owner of 
an expanded plant shall, within thirty days of becoming sub-
ject to these Regulations, sign, date and forward to the Minis-
ter a declaration, in such form as the Minister may in writing 
approve, 

(а) showing the projected weekly production of the plant 
«pressed in terms of tonnes of raw potatoes processed; 
(б) showing the projected annual production of the plant 
expressed in terms of tonnes of raw potatoes processed; and 
(c) listing the major products produced. 

(3) The owner of a plant shall, within thirty days after the 
aid of each calendar year, sign, date and forward to the 
Minister a declaration in such form as the Minister may in 
writing approve, showing the actual production of the plant for 
the previous year, in terms of tonnes of raw potatoes processed. 

Calcul des rejets réels 

11. (1) Aux fins de l'alinéa 6e), le rejet quotidien réel par 
unité de production de chaque substance nocive visée Â l'article 
4 est calculé à l'aide des données obtenues selon le paragraphe 
9(1) et l'article 10 et s'exprime en kilogrammes par tonne 
métrique du volume d'activités journalier. 

(2) Aux fins de l'alinéa 6e), le rejet quotidien moyen de 
chaque substance nocive visée à l'article 4 par unité de produc-
tion au cours d'un mois est déterminé par le calcul de la 
moyenne des résultats obtenus selon le paragraphe (1) et est 
exprimé de la façon qui y est visée. 

Rapports et dossiers 

12. (1) Le propriétaire d'un établissement signe, date et 
envoie au Ministre, dans les trente jours après la fin de chaque 
mois, un rapport établi en la forme que ce dernier peut 
approuver par écrit et indiquant pour ce mois 

a) les rejets quotidiens réels de substances nocives par 
l'établissement â chaque jour où des échantillons ont été 
prélevés, ces rejets étant calculés et exprimés selon le para-
graphe 11(1), 
b) les rejets quotidiens moyens de substances nocives, calcu-
lés et exprimés selon le paragraphe 11(2), 
c) le pH des échantillons composites, mesuré selon le para-
graphe 9(3), 
d) la production journalière de l'établissement pour chaque 
jour d'échantillonnage, exprimée en tonnes métriques du 
volume d'activités, 
e) la production hebdomadaire de l'établissement pour 
chaque semaine du mois, exprimée en tonnes métriques du 
volume d'activités, 
f ) le nombre de jours d'exploitation et 
g) le volume quotidien total, en litres, de chaque type 
d'effluent rejeté, à chaque jour où des échantillons ont été 
prélevés. 

(2) Le propriétaire d'un nouvel établissement, avant de 
rejeter une substance nocive visée à l'article 4, et celui d'un 
établissement à capacité accrue doivent, dans les trente jours 
de leur assujettissement à ce règlement, signer, dater et 
envoyer au Ministre, une déclaration établie en la forme que 
peut approuver ce dernier par écrit et indiquant 

a) la production hebdomadaire prévue de l'établissement, 
exprimée en tonnes métriques du volume d'activités, 
b) la production annuelle prévue de rétablissement, «pri-
mée en tonnes métriques du volume d'activités et 
c) l a principaux produits fabriqués. 

(3) Le propriétaire d'un établissement signe, date et envoie 
au Ministre, dans les trente jours suivant la fin de chaque 
année civile, une déclaration établie en la forme que ce dernier 
peut approuver par écrit, indiquant la production réelle de 
l'établissement pour l'année précédente, en tonnes métriques 
du volume d'activités. 
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Permitted Variation in Additional Conditions 
13. Where the owner of a plant establishes to the satisfac-

tion of the Minister that for scientific and technical reasons a 
scheme of sampling and analysis, measurement or reporting 
referred to in sections 7,9,10 and 12 other than at the regular 
time interval frequencies required by section 8 is sufficient to 
enable the Minister to determine whether the owner is comply-
ing with the limits of authorized deposits prescribed by section 
5, the Minister may, in writing, permit the owner to 

(a) take and analyse samples of each effluent in accordance 
with the scheme on a regular basis specified in the letter of 
permission, 
\b) measure the volume of each effluent in accordance with 
the scheme on a regular basis specified in the letter of 
permission, or 
(c) report to the Minister in accordance with the scheme on 
a regular basis specified in the letter of permission 

and sections 7, 8, 9, 10 and 12 do not apply to the owner if he 
complies with the scheme on the regular basis specified in the 
letter of permission. 

Modifications permises des conditions supplémentaires 
13. Lorsque le propriétaire d'un établissement convainc le 

Ministre que, pour des raisons scientifiques et techniques, une 
fréquence d'échantillonnage et d'analyse, de mesures ou de 
présentation des rapports, selon les articles 7, 9, 10 et 12, 
différente de celle prescrite à l'article 8, suffit pour permettre 
au Ministre de juger si les limites prescrites â l'article S sont 
respectées, ce dernier peut autoriser le propriétaire par écrit 

a) à préleva et â analyser des échantillons d'effluent, 
b) à mesurer le volume d'effluent ou 
c) A remettre ses rapports au Ministre 

selon la fréquence que l'autorisation précise et les articles 7 A 
10 et 12 ne s'appliquent pas au propriétaire s'il se conforme A 
l'autorisation. 

SCHEDULE I 
AUTHORIZED DEPOSITS OF DELETERIOUS SUBSTANCES 

ANNEXE I 
REJETS AUTORISÉS DE SUBSTANCES NOCIVES 

Cotanal 

Cba 
of Plant 

Odium II 

Deleterious 
Substance 

Column I I I Column IV 

Authorized actual Authorized average 
daily deposit daily deposit 

Potato Chip 
Plant 

Biochemical 1.5 kg/tonne of raw 0.5 kg/tonne of raw 
Oxygen Demanding potatoes processed potatoes processed 
Matter 

Total Suspended 
Matter 

2.1 kg/tonne of raw 0."7 kg/tonne of raw 
potatoes processed potatoes processed 

Other Potato 
Products 
Plants* 

Biochemical 2.7 kg/tonne of raw 0.9 kg/tonne of raw 
Oxygen Demanding potatoes processed potatoes processed 
Matter 

Total Suspended 
Matter 

2.4 kg/tonne of raw 0.8 kg/tonne of raw 
potatoes processed potatoes processed 

Colonne I Colonne I I Colonne I I I 

Rejet réel 
Catégorie journalier 
d'établissement Substance nocive autorisé 

Colonne IV 

Rejet journalier 
moyen autorisé 

Fabrique de 
croustilles 

Matières ayant une 14 kg par tonne 0,3 kg par tonne 
demande métrique du volume métrique du volume 
biochimique en d'activités d'activités 

Matières totales en 2,1 kg par tonne 0,7 kg par tonne 
suspension métrique du volume métrique do voisine 

d'activités d'activités 

Autres Matière ayant une 
établissements demande 
de transforma-
tion de 11 
pomme de 
terre* 

2,7 kg par tonne 0,9 kg par tonne 
métrique du volume métrique do volume 
d'activités d'activités 

Matières totales en 2,4 kg par tonne 0,8 kg par tonne 
suspension métrique du volume métrique du volume 

d'activités d'activités 

•NOTE: Other Potato Products Plants include plants that produce canned 
potato products, dehydrated potato products, frozen potato products 
and potato starch. 

'REMARQUE: Les autres établissements de transformation de la pomme de 
terre comprennent ceux produisant les pommes de terre en 
conserve, déshydratées, congelées et la fécule. 

2880 [6] 



13/7/77 Canada Gazette Part 11. Vol. Ill, No. 13 Gazette du Canada Partie II, Vol. HI, N' 13 SOR/DORS/T7-S18 

SCHEDULE II ANNEXE II 
ANALYTICAL TEST METHODS FOR DETERMINING PRESENCE MÉTHODES QUALITATIVES ET QUANTITATIVES D'ANALYSE 
AND CONCENTRATIONS OF DELETERIOUS SUBSTANCES IN DES SUBSTANCES NOCIVES PRÉSENTES DANS LES EFFLUENTS 

EFFLUENTS 

Column I Column 11 Colonne I Colonne I I 

Deleterious 
Item Substance Test Methods Modifications 

Substance 
Article nocive 

Méthode 
d'analyse Modifications 

1 Biochemical Oxygen 
Demanding Matter 
(BOD) 

APHA* 
Section 507 

For determining 
dissolved oxygen the 
following tests are 
recommended: 

Section 422 B APHA* 
or 

Section 422 F APHA*. 
the probe must be 
standardized against 
Winlder-Azide method 
(Section 422 B, 
APHA*) 

1 Matière ayant une 
demande biochimique 
en oxygène (D.B.O.) 

Section 507 de 
l'APHA* 

Pour le dosage de 
l'oxygène dissous, les 
méthodes suivante» lont 
recommandées: 

Section 422 B de 
l'APHA* ou 

Section 422 F de 
l'APHA* La méthode 
doit être vérifiée par 
celle de Winkler à 
l'azoture (section 422 B 
de l'APHA*) 

2 Total Suspended 
Matter 

APHA* 
Section 208 D 

2 Matières totales en 
suspension 

Section 208 D de 
l'APHA* 

* Refera to the publication "Standard Methods for the Examination or Water 
and Wastewater", 14th Edition (1975), published jointly by the American 
Public Health Association, American Water Works Association and the 
Water Pollution Control Federation. 

* Standard Methods for the Examination of Water and Wastewater, 14* 
édition (I97S), publié conjointement par ('American Public Health Associa-
tion, l'American Water Works Association et la Water Pollution Control 
Federation. 

QUEEN'S PRINTER FOR CANADA, OTTAWA, 1977 

[7] 

IMPRIMEUR DE LA REINE POUR LE CANADA, OTTAWA, 1977 
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LIGNES DIRECTRICES SUR LES EFFLUENTS DES ETABLISSEMENTS 

DE TRANSFORMATION DE LA POMME DE TERRE 



DEPARTMENT OF FISHERIES AND THE 
ENVIRONMENT 

The following guidelines are issued under the authority of 
the Minister of Fisheries and the Environment. The intent of 
the guidelines is to control the discharge of liquid effluents 
from existing potato processing plants in a manner similar to 
the "Potato Processing Plant Liquid Effluent Regulations", 
(SOR/77-S18) which apply to the new and expanded potato 
processing plants, as published in Part II of the July 13, 1977 
issue of the Canada Gazette. 

GUIDELINES RESPECTING SUBSTANCES IN LIQUID 
EFFLUENTS FROM POTATO PROCESSING PLANTS 

Short Title 

These Guidelines may be referred to as the Potato Process-
ing Plant Effluent Guidelines. 

These Guidelines are not to be construed as regulations 
made under the authority of section 33 of the Fisheries Act. 

MINISTÈRE DES PÊCHES ET DE 
L'ENVIRONNEMENT 

Les présentes lignes directrices sont publiées avec l'autorisa-
tion du ministre des Pêches et de l'Environnement. Elles ont 
pour objet de limiter les rejets d'effluents par les établisse-
ments existants de transformation de la pomme de terre de la 
même façon que le «Règlement sur les effluents liquide des 
établissements de transformation de la pomme de terre» 
(DORS/77-51 g), qui s'applique aux établissements nouveaux 
et à capacité accrue, publié le 13 juillet 1977 dans la Partie II 
de la Gazette du Canada. 

LIGNES DIRECTRICES CONCERNANT LES 
SUBSTANCES PRÉSENTES DANS LES EFFLUENTS 
DES ÉTABLISSEMENTS DE TRANSFORMATION DE 

LA POMME DE TERRE 

Titre abrégé 

1. Les présentes lignes directrices peuvent être citées sous le 
titre: Lignes directrices sur les effluents des établissements de 
transformation de la pomme de terre. 

Elles ne peuvent être interprétées comme étant un règlement 
établi aux termes de l'article 33 de la Loi sur les pêcheries. 
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Interpretation 

2. (1) In these Guidelines "biochemical oxygen demanding 
matter", "canned potato products plant", "composite sample", 
"dehydrated potato products plant", "deposit", "effluent", 
"existing plant", "expanded plant", "frozen potato products 
plant", "Minister", "owner", "plant", "potato chip plant", 
"process water", "processing day", "raw potatoes processed", 
"starch plant", "storm water", and "total suspended matter" 
have the meaning defined in the "Potato Processing Plant 
Liquid Effluent Regulations". 

(2) When storm water is protected, in such manner as the 
Minister may approve in writing, from contamination by the 
substances prescribed in paragraphs 4(a) and (b) that orig-
inate from the plant, the storm water shall be deemed not to be 
part of the effluent for the purposes of these Guidelines. 

(3) When, prior to being deposited, any effluent from a 
plant has been treated, in such manner as the Minister may 
approve in writing, at any site outside a plant for the purposes 
of removing therefrom the substances prescribed in paragraphs 
4(a) and (b) and for the purpose of controlling pH, the 
effluent shall be deemed not to be effluent for the purposes of 
these Guidelines. 

Application 

3. These Guidelines apply to every existing plant. 

Substances and Parameters to be Considered 

4. For the purpose of these Guidelines, the following sub-
stances and parameters will be considered: 

(a) biochemical oxygen demanding matter; 

(b) total suspended matter; and 
to pH. 

Objectives 

5. For the purpose of these Guidelines, the owner of a plant 
of a class set out in column I of Schedule I may deposit a 
substance prescribed by paragraphs 4(a) and (b) if 

(a) the actual daily deposit of each substance, determined in 
accordance with subsection 11(1), does not exceed the max-
imum daily deposit of that substance for that class of plant 
as set out in column III of that Schedule; 
(b) the average daily deposit of each substance during a 
month, determined in accordance with subsection 11(2), 
does not exceed the maximum average daily deposit of that 
substance for that class of plant as set out in column IV of 
that Schedule; and 
(c) the pH of each composite sample of effluent, determined 
in accordance with subsection 9(3), is between 6.0 and 9.0. 

Interprétation 

2. (1) Dans les présentes lignes directrices, les termes «con-
serverie de pommes de terre», «eau de traitement», «eaux 
pluviales», «échantillon composite», «effluent», «établissement», 
«établissement à capacité accrue», «établissement existant», 
«fabrique de croustilles», «féculerie», «fabrique de pommes de 
terre congelées», «fabrique de pommes de terre déshydratées», 
«journée d'exploitation», «matière exerçant une demande bio-
chimique d'oxygène», «matières totales en suspension», «Minis-
tre», «propriétaire», «rejeter» et «volume d'activité» ont la même 
définition que dans le Règlement sur les effluents des établisse-
ments de transformation de la pomme de terre. 

(2) Lorsque les eaux pluviales sont protégées, d'une façon 
que le Ministre peut approuver par écrit, de la contamination 
par les substances nocives provenant de l'établissement et 
désignées aux alinéas 4a) et b), elles ne sont pas censées être 
des effluents aux fins des présentes lignes directrices. 

(3) Lorsque, avant d'être rejeté, l'effluent a été traité, d'une 
façon que le Ministre peut approuver par écrit, à l'extérieur de 
l'établissement afin d'en extraire les substances nocives dési-
gnées aux alinéas 4a) et b) et d'en régler le pH, il n'est plus 
censé en être un aux fins des présentes lignes directrices. 

Application 

3. Les présentes lignes directrices s'appliquent à tous les 
établissements existants. 

Substances et paramètres visés 

4. Les substances et les paramètres suivants sont visés par 
les présentes lignes directrices: 

a) les matières exerçant une demande biochimique 
d'oxygène; 
b) les matières totales en suspension; et 
c) le pH. 

Objectifs 

5. Aux fins des présentes lignes directrices, le propriétaire 
d'un établissement appartenant à l'une des catégories énumé-
rées à la colonne I de l'annexe I est autorisé à rejeter une 
substance désignée aux alinéas 4a) et b) à condition que: 

a) le rejet journalier réel de chaque substance, calculé 
conformément au paragraphe 11(1), ne dépasse pas le rejet 
journalier maximal fixé pour la catégorie d'établissement en 
question, tel qu'il est indiqué à la colonne III de l'annexe; 
b) le rejet journalier moyen de chaque substance durant un 
mois, calculé conformément au paragraphe 11(2), ne 
dépasse pas le rejet journalier moyen maximal fixé pour la 
catégorie d'établissement en question, tel qu'il est indiqué à 
la colonne IV de l'annexe; et 
c) le pH de chaque échantillon composite de l'effluent, 
mesuré conformément au paragraphe 9(3), se situe entre 6,0 
et 9,0. 
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ADDITIONAL OBJECTIVES 

General 
6. The owner of a plant should, for each type of effluent 

deposited by the plant, 
(a) install and maintain facilities, including sampling con-
nections and flow measuring devices, of such type as the 
Minister may in writing approve for sampling and analysing 
effluents for the purpose of enabling the Minister to deter-
mine whether the owner is meeting the objectives prescribed 
by section 5; 
(b) take a composite sample on the regular basis prescribed 
by section 8; 
(c) analyse the sample referred to in paragraph (b) in 
accordance with section 9; 
(d) measure the flow in accordance with section 10; and 
(e) determine the actual and average daily deposits of each 
substance in accordance with section 11. 

Method of Collecting Composite Samples 

7. A composite sample should be obtained by collecting 
effluent discharged from a plant during a processing day 

(а) continually during a sampling period of twenty-four 
hours at a rate in proportion to the flow rate of the effluent 
discharged; or 
(б) in such a manner that equal volumes of effluent are 
delivered into a receptacle at equal intervals not longer than 
one hour during a sampling period of twenty-four hours. 

Frequency of Sampling and Analysis 
8. The sampling referred to in paragraph 6(b) should be 

made 
(a) in the case of a plant where the weekly quantity of raw 
potatoes processed is less than 400 tonnes, on one processing 
day each week; and 
(b) in the case of a plant where the weekly quantity of raw 
potatoes processed is 400 tonnes or more, on two processing 
days each week. 

Analytical and Other Test Methods 
9. (1) For the purposes of paragraph 6(c), the concentration 

in milligrams per litre of a substance described in an item of 
Schedule II, in each composite sample, should be determined 
using 

(a) the test method set out in column I and modified in 
column II of that item; or 
(ib) any other method, approved in writing by the Minister, 
the results of which can be confirmed by the method 
referred to in paragraph («). 
(2) For the purposes of paragraph 6(c), procedures pertain-

ing to sampling, preservation and storage of samples and 
prevention of interference relating to the test methods referred 
to in paragraph (1 )(<>), as outlined in the general sections of 
the publication Standard Methods for the Examination of 
Water and Wastewater", 14th Edition (197S), published joint-

OBJECTIFS SUPPLÉMENTAIRES 

Généralités 
6. Le propriétaire d'un établissement doit, pour chaque type 

d'effluent rejeté, 
a) installer et entretenir des appareils d'échantillonnage et 
d'analyse des effluents, y compris des raccords d'échantil-
lonnage et des débitmitres, du type que le Ministre peut 
approuver par écrit et permettant à ce dernier de juger si les 
limites prescrites à l'article S sont respectées par le 
propriétaire; 
b) prélever des échantillons composites aux fréquences indi-
quées à l'article 8; 
c) analyser les échantillons décrits à l'alinéa b) aux fréquen-
ces indiquées à l'article 9; 
d) mesurer le débit conformément à l'article 10; et 
e) déterminer les rejets journaliers réels et moyens de 
chaque substance conformément à l'article 11. 

Méthode de prélèvement des échantillons composites 
7. Un échantillon composite doit être prélevé dans l'effluent 

rejeté par un établissement au cours d'une journée 
d'exploitation: 

a) en continu pendant vingt-quatre heures et proportionnel-
lement au débit de l'effluent; ou 

b) de telle sorte que d» volumes égaux d'effluent soient 
recueillis dans un récipient à des intervalles de temps égaux 
ne dépassant pas une heure au cours d'une période d'échan-
tillonnage de vingt-quatre heures. 

Fréquence des échantillonnages et des analyses 
8. L'échantillonnage dont il est question à l'alinéa 6b) doit 

se faire: 
a) au caurs d'une journée d'exploitation par semaine si le 
volume d'activité est inférieur à 400 tonnes par semaine; 

b) au cours de deux journées d'exploitation par semaine si le 
volume d'activité est d'au moins 400 tonnes par semaine. 

Méthodes d'analyse et de contrôle 
9. (1) Aux fins de l'alinéa 6c), la concentration, en milli-

grammes par litre, d'une substance figurant à l'annexe II, dans 
chaque échantillon composite, doit être dosée selon: 

a) la méthode indiquée en regard à la colonne I et ses 
modifications pertinentes de la colonne II; ou 
b) toute autre méthode approuvée par écrit par le Ministre 
et dont les résultats peuvent être confirmés par la méthode 
indiquée à l'alinéa a). 
(2) Aux fins de l'alinéa 6c), on doit suivre les méthodes 

d'échantillonnage, de préservation et de conservation d» 
échantillons et d'élimination des interactions des méthodes 
dont il est question à l'alinéa la), tel qu'il est indiqué dans les 
sections générales du recueil *Standard Methods for the 
Examination of Water and Wastewater», 14e édition (1975), 
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ly by the American Public Health Association, American 
Water Works Association and the Water Pollution Control 
Federation, should be adhered to. 

(3) For the purposes of paragraph 6(c), the pH of a 
composite sample should be determined using 

(a) the test method prescribed by section 424 of the publica-
tion referred to in subsection (2); or 
(b) any other method, approved in writing by the Minister, 
the results of which can be confirmed by the method 
referred to in paragraph (a). 

Flow Measurement 

10. For the purpose of paragraph 6(d), the flow of each type 
of effluent deposited by a plant should be measured contin-
uously and recorded. 

Calculation of Actual Deposit 

11. (1) For the purposes of paragraph 6(e), the actual daily 
deposit per unit of production of each substance prescribed by 
paragraphs 4(a) and (b) should be determined using the data 
obtained under subsection 9(1) and section 10 and should be 
expressed in terms of kilograms per tonne of raw potatoes 
processed per day. 

(2) For the purposes of paragraph 6(e), the average daily 
deposit per unit of production during a month of each sub-
stance prescribed by paragraphs 4(a) and (b) should be deter-
mined by calculating the average of the results obtained under 
subsection (1) and should be expressed in the terms set out in 
that subsection. 

Reporting and Records 

12. (1) The owner of a plant should, within thirty days after 
the end of each month, sign, date and forward to the Minister 
a report, in such form as the Minister may in writing approve, 
showing for that month ^ 

(a) the actual daily deposit of substances deposited by the 
plant on each day that samples were taken, determined and 
expressed in accordance with subsection 11(1); 
(b) the average daily deposit of substances deposited by the 
plant, determined and expressed in accordance with subsec-
tion 11(2); 
(c) the pH of composite samples, determined in accordance 
with subsection 9(3); 
(d) the daily production of the plant for each day that 
samples were taken expressed in terms of tonnes of raw 
potatoes processed; 
(e) the weekly production of the plant for each week during 
the month, expressed in terms of tonnes of raw potatoes 
processed; 
( f ) the number of operating days; and 
(g) the total daily flow, in litres, of each type of effluent 
discharged on each day that samples were taken. 
(2) The owner of a plant that deposits a substance pre-

scribed by paragraphs 4(a) and (b) should, within 120 days of 
the coming into force of the "Potato Processing Plant Liquid 
Effluent Regulations", sign, date and forward to the Minister 

publié conjointement par Y American Public Health Associa-
tion, Y American Water Works Association et la Water Pollu-
tion Control Federation. 

(3) Aux fins de l'alinéa 6c), le pH d'un échantillon compo-
site doit être mesuré selon: 

a) la méthode indiquée à la section 424 du recueil dont il est 
question au paragraphe (2); ou 
b) toute autre méthode que le Ministre a approuvée par écrit 
et dont les résultats peuvent être confirmés par la méthode 
indiquée à l'alinéa a). 

Mesure du débit 

10. Aux fins de l'alinéa 6d), le débit de chaque type 
d'effluent rejeté par un établissement doit être mesuré en 
continu et enregistré. 

Calcul des rejets réels 

11. (1) Aux fins du paragraphe 6e), le rejet journalier réel 
par unité de production de chaque substance mentionnée aux 
alinéas 4a) et b) doit être calculé à l'aide des données obtenues 
conformément au paragraphe 9(1) et à l'article 10 et doit 
s'exprimer en kilogrammes par tonne métrique de pommes de 
terre transformées et par jour. 

(2) Aux fins de l'alinéa 6e), le rejet journalier moyen de 
chaque substance nocive mentionnée aux alinéas 4a) et b) par 
unité de production et par mois doit être déterminé par le 
calcul de la moyenne des résultats obtenus conformément au 
paragraphe (1) et doit être exprimé de la façon qui y est 
indiquée. 

Rapports et dossiers 

12. (1) Le propriétaire d'un établissement doit signer, dater 
et envoyer au Ministre, dans les trente jours après la fin de 
chaque mois, un rapport établi en la forme que ce dernier peut 
approuver par écrit et indiquant pour ce mois: 

a) les rejets journaliers réels de substances, à chaque jour où 
des échantillons ont été prélevés, ces rejets étant calculés et 
exprimés conformément au paragraphe 11(1); 
b) les rejets journaliers moyens de substances, calculés et 
exprimés conformément au paragraphe 11(2); 

c) le pH des échantillons composites, mesuré conformément 
au paragraphe 9(3); 
d) le volume journalier d'activité de l'établissement, pour 
chaque journée d'échantillonnage; 

e) le volume hebdomadaire d'activité de l'établissement pour 
chaque semaine du mois; 

f ) le nombre de journées d'exploitation; 
g) le volume journalier total, en litres, de chaque type 
d'effluent, chaque jour où des échantillons ont été prélevés. 
(2) Le propriétaire d'un établissement qui rejette une sub-

stance mentionnée aux alinéas 4a) et b) doit, dans les 120 
jours de l'entrée en vigueur du Règlement sur les effluents des 
établissements de transformation de la pomme de terre, signer, 
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a declaration, in such form as the Minister may in writing 
approve, 

(a) showing the average weekly production of the plant for 
the previous year, in terms of tonnes of raw potatoes 
processed; 
(b) showing the actual production of the plant for the 
previous year, in terms of tonnes of raw potatoes processed; 
and 
(c) listing the major products produced. 
(3) The owner of a plant should, within thirty days after the 

end of each calendar year, sign, date and forward to the 
Minister a declaration of such form as the Minister may in 
writing approve, showing the actual production of the plant for 
the previous year, in terms of tonnes of raw potatoes processed. 

Permitted Variation in Additional Objectives 
13. Where the owner of a plant establishes to the satisfac-

tion of the Minister that for scientific and technical reasons a 
scheme of sampling and analysis, measurement or reporting 
referred to in sections 7, 9, 10 and 12 other than at the regular 
time interval frequencies required by section 8 is sufficient to 
enable the Minister to determine whether the owner is comply-
ing with the limits of maximum deposits prescribed by section 
5, the Minister may, in writing, permit the owner to 

(a) take and analyse samples of each effluent in accordance 
with the scheme on a regular basis specified in the letter of 
permission; 
(ft) measure the volume of each effluent in accordance with 
the scheme on a regular basis specified in the letter of 
permission; 
(c) report to the Minister in accordance with the scheme on 
a regular basis specified in the letter of permission 

and sections 7, 8, 9,10 and 12 do not apply to the owner if he 
complies with the scheme on the regular basis specified in the 
letter of permission. 

SCHEDULE I 
MAXIMUM DEPOSITS OF SUBSTANCES CONSIDERED IN 

PARAGRAPHS 4 ( a ) AND (A) OF THE GUIDELINES 

Column 1 Column II Column III Column IV 

Class of Plant Substance 
Maximum actual 
daily deposit 

Maximum average 
daily deposit 

Potato Chip 
Plant 

Biochemical 
Oxygen Demanding 
Matter 

3.0 kg/tonne of 
raw potatoes 
processed 

1.0 kg/tonne of raw 
potatoes processed 

Total Suspended 
Matter 

4.2 kg/tonne of raw 
potatoes processed 

1.4 kg/tonne of raw 
potatoes processed 

dater et envoyer au Ministre une déclaration établie en la 
forme que peut approuver ce dernier par écrit, 

a) indiquant le volume hebdomadaire d'activité de l'établis-
sement pour l'année précédente; 

b) indiquant le volume annuel d'activité de l'établissement 
pour l'année précédente; et 

c) énumérant les principaux produits fabriqués. 
(3) Le propriétaire d'un établissement doit signer, dater et 

envoyer au Ministre, dans les trente jours suivant la fin de 
chaque année civile, une déclaration établie en la forme que ce 
dernier peut approuver par écrit, indiquant le volume réel 
d'activité de l'établissement pour l'année précédente. 

Modifications permises des conditions supplémentaires 
13. Lorsque le propriétaire d'un établissement peut convain-

cre le Ministre que, pour des raisons scientifiques et techni-
ques, la fréquence des échantillonnages et des analyses, des 
mesures ou de la présentation d» rapports, qui font l'objet des 
articles 7, 9, 10 et 12, différente de celle qui est prescrite à 
l'article 8, suffit pour permettre au Ministre de juger si les 
limites prescrites à l'article 5 sont respectées, ce dernier peut 
autoriser le propriétaire par écrit: 

a) à prélever et à analyser des échantillons de chaque 
effluent, selon la fréquence précisée dans la lettre 
d'autorisation; 
b) à mesurer le volume de chaque effluent, selon la fré-
quence précisée dans la lettre d'autorisation; 

c) à remettre ses rapports au Ministre, à la fréquence 
précisée dans la lettre d'autorisation, 

et les articles 7, 8, 9, 10 et 12 ne s'appliquent pas au proprié-
taire s'il se conforme aux fréquences précisées dans la lettre 
d'autorisation. 

ANNEXE I 
REJETS MAXIMAUX DES SUBSTANCES INDIQUÉES AUX 

ALINÉAS 4a) ET b) DES PRÉSENTES LIGNES DIRECTRICES 

Colonne I Colonne II Colonne III Colonne IV 
Catégorie 
d'établisse- Rejet réel journalier Rejet journalier 
ment Substance maximal moyen maximal 

Fabrique de Matières exerçant 3,0 kg par tonne de 1,0 kg par tonne de 
croustilles une demande pommes de terre pommes de terre 

biochimique naturelles naturelles 
d'oxygène transformées transformées 
Matières totales en 4,2 kg par tonne de 1,4 kg par tonne de 
suspension pommes de terre pommes de terre 

naturelles naturelles 
transformées transformées 
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SCHEDULE I—Cone. 

MAXIMUM DEPOSITS OF SUBSTANCES CONSIDERED IN 
PARAGRAPHS 4(a) AND (6) OF THE GUIDELINES 

Column I Column II Column III Column IV 

Maximum actual Maximum average 
Class of Plant Substance daily deposit daily deposit 

Other Potato Biochemical 5.4 kg/tonne of raw 1.8 kg/tonne of raw 
Products Oxygen Demanding potatoes processed potatoes processed 
Plants* Matter 

Total Suspended 4.8 kg/tonne of raw 1.6 kg/tonne of raw 
Matter potatoes processed potatoes processed 

'Note: Other Potato Products Plants include plants which produce canned 
potato products, dehydrated potato products, frozen potato products and 
potato starch. 

SCHEDULE II 

ANALYTICAL TEST METHODS FOR DETERMINING PRESENCE 
AND CONCENTRATIONS OF SUBSTANCES IN EFFLUENTS 

Column I Column II 
Item Substance Test Methods Remarks 

1 Biochemical Oxygen 
Demanding Matter 
(BOD) 

APHA* 
Section 507 

For determining 
dissolved oxygen the 
following tests are 
recommended: 
Section 422 B 
APHA* or 

2 Total Suspended 
Matter 

APHA* 
Section 208 D 

Section 422 F 
APHA*, the probe 
must be standardized 
against Winkler-
Azide method 
(Section 422 B, 
APHA*) 

* Refers to the publication "Standard Methods for the Examination of Water 
and Wastewater", 14th Edition (1975), published jointly by the American 
Public Health Association, American Water Works Association and the Water 
Pollution Control Federation. 

[29-l-oJ 

DEPARTMENT OF FISHERIES AND THE 
ENVIRONMENT 

The following guidelines are issued under the authority of 
the Minister of Fisheries and the Environment. The intent of 
the guidelines is to control the discharge of liquid effluents 
from existing potato processing plants in a manner similar to 
the "Potato Processing Plant Liquid Effluent Regulations" 
(SOR/77-S18) which apply to the new and expanded potato 
processing plants, as published in Part II of the July 13, 1977 
issue of the Canada Gazette. 

A N N E X E I—Fin 

REJETS MAXIMAUX DES SUBSTANCES INDIQUÉES AUX 
ALINÉAS 4à) ET b) DES PRÉSENTES LIGNES DIRECTRICES 

Colonne 1 Colonne II Colonne III Colonne IV 
Catégorie 
d'établisse-
ment Substance 

Rejet réel journalier 
maximal 

Rejet journalier 
moyen maximal 

Autres 
établisse-
ments de 
transforma-
tion de la 
pomme de 
terre* 

Matières exerçant 
une demande 
biochimique 
d'oxygène 

5,4 kg par tonne de 
pommes de terre 
naturelles 
transformées 

1,8 kg par tonne de 
pommes de terre 
naturelles 
transformées 

Matières totales en 
suspension 

4,8 kg par tonne de 
pommes de terre 
naturelles 
transformées 

1,6 kg par tonne de 
pommes de terre 
naturelles 
transformées 

* C'est-à-dire les conserveries de pommes de terre, ainsi que les fabriques de 
pommes de terre déshydratées ou congelées et les féculeries. 

A N N E X E II 

MÉTHODES QUALITATIVES ET QUANTITATIVES D'ANALYSE 
DES SUBSTANCES PRÉSENTES DANS LES EFFLUENTS 

Colonne I Colonne II 
Article Substance nocive Méthode d'analyse Modifications 

1 Matières exerçant Section 507 de Pour le dosage de 
une demande l'APHA* l'oxygène dissous, les 
biochimique méthodes suivantes 
d'oxygène (D.B.O.) sont recommandées: 

Section 422 B de 
l'APHA* ou 
Section 422 F de 
l'APHA*. La 
méthode doit être 
vérifiée par celle de 
Winkler à l'azoture 
(section 422 B 
de l'APHA*). 

2 Matières totales en Section 208 D de 
suspension l'APHA* 

* Standard Methods for the Examination of Water and Wastewater, 14e édition 
(1975), publié conjointement par l'American Public Health Association, 
l'American Water Works Association et la Water Pollution Control 
Federation. 

[29-l-oJ 

MINISTÈRE DES PÊCHES ET DE 
L'ENVIRONNEMENT 

Les présentes lignes directrices sont publiées avec l'autorisa-
tion du ministre des Pêches et de l'Environnement. Elles ont 
pour objet de limiter les rejets d'effluents par les établisse-
ments existants de transformation de la pomme de terre de la 
même façon que le «Règlement sur les effluents liquide des 
établissements de transformation de la pomme de terre» 
(DORS/77-518), qui s'applique aux établissements nouveaux 
et à capacité accrue, publié le 13 juillet 1977 dans la Partie II 
de la Gazette du Canada. 



LIGNES DIRECTRICES CONCERNANT LA TOXICITÉ DES EFFLUENTS 

DES ÉTABLISSEMENTS DE TRANSFORMATION DE LA POMME DE TERRE 
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GUIDELINES FOR THE MEASUREMENT OF ACUTE 
LETHALITY IN LIQUID EFFLUENTS FROM POTATO 

PROCESSING PLANTS 

Short Title 
1. These Guidelines may be referred to as the Toxicity 

Guidelines for Potato Processing Plants. 

These Guidelines are not to be construed as regulations 
made under the authority of section 33 of the Fisheries Act. 

Interpretation 

2. (1) In these Guidelines "composite sample", "deposit", 
"effluent", "Minister", "owner", "plant", "process water", 
"processing day", and "storm water" have the meaning 
defined in the "Potato Processing Plant Liquid Effluent 
Regulations". 

(2) When storm water is deemed not to be part of the 
effluent for the purposes of the "Potato Processing Plant 
Liquid Effluent Regulations" and the "Potato Processing 
Plant Effluent Guidelines", the storm water shall be deemed 
not to be part of the effluent for the purposes of these 
Guidelines. 

(3) When, prior to being deposited, any effluent from a 
plant has been treated, in such manner as the Minister may 
approve in writing, at any site outside a plant for the purposes 
of removing therefrom toxicity, the effluent shall be deemed 
not to be effluent for the purposes of these Guidelines. 

Application 

3. These Guidelines apply to every potato processing plant. 

Objectives 
4. For the purposes of these Guidelines, the objective for 

each undiluted effluent deposited is that no more than 50% of 
the fish die in a composite sample within 96 hours when tested 
according to the Test Procedure for Ninety-Six Hours Acute 
Lethality Continuous Flow Test set out in Schedule II. 

Monitoring 
5. The owner of a plant should carry out an acute lethality 

test on a composite sample of each undiluted effluent deposit-
ed, or have these tests carried out on his behalf, in accordance 
with the Test Procedure for Twenty-Four Hours Acute Lethal-
ity Static Test set out in Schedule I, every two months. 

Reporting 

6. The owner of a plant should, within thirty days after the 
aid of each test, sign, date and forward to the Minister a 
report, in such form as the Minister may in writing approve, 

LIGNES DIRECTRICES CONCERNANT LE 
CONTRÔLE DE LA LÉTALITÉ AIGUË DES 
EFFLUENTS DES ÉTABLISSEMENTS DE 

TRANSFORMATION DE LA POMME DE TERRE 

Titre abrégé 

1. Les. présentes lignes directrices peuvent être désignées 
sous le titre: Lignes directrices concernant la toxicité des 
effluents des établissements de transformation de la pomme 
de terre. 

Elles ne peuvent être interprétées comme étant un règlement 
établi aux termes de l'article 33 de la Loi sur les pêcheries. 

Interprétation 

2. (1) Dans les présentes lignes directrices, les termes «eau 
de traitement», «eaux pluviales», «échantillon composite, 
«effluent», «établissement», «journée d'exploitation», «Ministre», 
«propriétaire» et «rejeter» ont la même définition que dans le 
Règlement sur les effluents des établissements de transforma-
tion de la pomme de terre. 

(2) Lorsque les eaux pluviales ne sont pas considéré» 
comme des effluents aux fins du Règlement et des Lignes 
directrices sur les effluents des établissements de transforma-
tion de la pomme de terre, elles ne le sont pas non plus aux fins 
des présentes lignes directrices. 

(3) Lorsque, avant d'être rejeté, l'effluent a été traité, d'une 
façon que le Ministre peut approuver par écrit, à l'extérieur de 
l'établissement afin d'en éliminer la toxicité, il n'est plus censé 
en être un aux fins des présentes lignes directrices. 

Application 

3. Les présentes lignes directrices s'appliquent à tous les 
établissements de transformation de la pomme de terre. 

Objectif 

4. Aux fins des présentes lignes directrices, l'objectif pour 
chaque effluent rejeté à l'état non dilué est un taux de 
mortalité des poissons ne dépassant pas 50% après 96 heures, 
lors d'un contrôle toxicologique réalisé selon la méthode indi-
quée à l'annexe II, Mode opératoire du contrôle de la létalité 
aiguë d'une durée de 96 heures, dans des conditions dynami-
ques, â l'aide d'un échantillon composite de l'effluent. 

Contrôle 
5. L'exploitant d'un établissement devrait effectuer ou faire 

effectuer tous les deux mois un contrôle de la létalité aiguë de 
chaque effluent rejeté à l'état non dilué, à l'aide d'un échantil-
lon composite, selon la méthode décrite à l'annexe I, Mode 
opératoire du contrôle de la létalité aiguë d'une durée de 24 
heures, dans des conditions statiques. 

Rapports 

6. Le propriétaire d'un établissement doit, dans les trente 
jours après chaque contrôle, signer, dater et envoyer au Minis-
tre un rapport établi en une forme que peut approuver ce 
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showing the following details of any acute lethality test con-
ducted in accordance with section S, namely: 

(a) the date and time period of the composite sample 
collection, 
(b) details on refrigeration, transportation and storage of 
the sample, 
(c) the date and time the test commenced, 
(d) the number of dead fish observed in the test and control 
vessels for the exposure times outlined in the test procedure 
used, 
(e) the percent mortality of fish exposed to the toxicity test 
sample and to the control water at the completion of the 
test, and 
(/) any other information that the Minister may require. 

Permitted Variation in Monitoring and Reporting 

7. Where the owner of a plant establishes to the satisfaction 
of the Minister that for scientific and technical reasons a 
scheme of sampling and testing, or reporting referred to in 
sections 5 and 6 other than at the regular time interval 
frequencies specified in those sections is sufficient to enable 
the Minister to determine whether the owner is meeting the 
objectives outlined in section 4, the Minister may, in writing, 
permit the owner to 

(a) take and test samples of each effluent in accordance 
with the scheme on a regular basis specified in the letter of 
permission; 
(b) report to the Minister in accordance with the scheme on 
a regular basis specified in the letter of permission 

and sections 5 and 6 do not apply to the owner if he complies 
with the scheme on the regular basis specified in the letter of 
permission. 

SCHEDULE I 

TEST PROCEDURE FOR TWENTY-FOUR HOUR ACUTE 
LETHALITY STATIC TEST 

The basic applicable portions of APHA*, sections 801 and 
810, shall be used as a basis for this test procedure with the 
following modifications: 

(a) Rainbow Trout (Salmo gairdneri Richardson) shall be 
used as the standard test organism for the test procedure. 
(b) Only healthy, standardized stocks of properly acclimated 
Rainbow trout shall be used. 
(c) For each acute lethality test, at least ten fish shall be 
exposed to a representative portion of the composite sample 
for a period of twenty-four hours and an equal number of 
fish shall be exposed for the same period under identical 
conditions to water used for holding fish stocks (control 
fish). 
(d) This test is invalid if greater than 10% of the control fish 
die. 

dernier par écrit et indiquant les détails suivants concernant 
tous les contrôles de la létalité aiguë réalisés conformément à 
l'article 5: 

a) la date et la période de temps où l'échantillon composite a 
été prélevé; 
b) les détails sur la réfrigération, le transport et la conserva-
tion de l'échantillon; 
c) la date et l'heure du début de chaque contrôle; 
d) le nombre de poissons morts dans les milieux contrôlés et 
dans les milieux témoins après les durées d'exposition indi-
qué» dans le mode opératoire utilisé; 
e) le pourcentage de poissons morts dans les milieux contrô-
lés et témoins à la fin des contrôles; et 

f ) tout autre renseignement que le Ministre peut exiger. 

Modification acceptable des modalités de contrôle et de 
présentation des rapports 

7. Lorsque le propriétaire d'un établissement établit à la 
satisfaction du Ministre que, pour des raisons scientifiques et 
techniques, une fréquence d'échantillonnage et d'analyse ou de 
présentation des rapports, différente de celle dont il est ques-
tion aux articles S et 6, suffit pour permettre au Ministre de 
juger si les objectifs fixés à l'article 4 sont respectés, ce dernier 
peut indiquer par écrit à l'exploitant qu'il est acceptable: 

a) de prélever et d'analyser les échantillons de chaque 
effluent non dilué, à la fréquence indiquée dans la lettre 
d'autorisation; ou 
b) de faire parvenir les rapports au Ministre à la fréquence 
indiquée dans la lettre d'autorisation, 

et les articles S et 6 ne s'appliquent pas au propriétaire s'il 
se conforme aux fréquences précisées dans la lettre 
d'autorisation. 

ANNEXE I 

MODE OPÉRATOIRE DU CONTRÔLE DE LA LÉTALITÉ AIGUË 
D'UNE DURÉE DE 24 HEURES DANS DES CONDITIONS 

STATIQUES 

Suivre les indications applicables, section 801 et 810 du 
recueil de l'APHA*, comme fondement opératoire du présent 
contrôle, en apportant les modifications suivantes: 

a) L'espèce utilisée est la truite arc-en-ciel (Salmo gairdneri 
Richardson). 
b) N'utiliser que des truites normalisées, en bonne santé et 
bien acclimatées. 
c) Dans chaque contrôle, au moins dix poissons doivent être 
exposés à une partie représentative de l'échantillon compo-
site pendant une période de 24 heures, et un nombre égal de 
poissons témoins doivent être gardés dans des conditions 
identiques pendant la même période de temps dans l'eau 
utilisée pour conserver les poissons. 
d) Le contrôle n'est pas valable si plus de 10% des poissons 
témoins meurent. 
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(e) For each gram of fish there shall be at least 1.5 litres of 
fresh test sample per twenty-four hour test. 

(/) The wiinimmn water depth in any test vessel shall be ten 
centimetres (10 cm). 
(g) The test sample shall be aerated or oxygenated with only 
that amount of air or oxygen required to maintain a mini-
mum dissolved oxygen level of 8 mg/1 and aeration or 
oxygenation shall be minimized to reduce the stripping of 
volatile compounds or the oxidation of acutely lethal compo-
nents in the test sample. 
(A) In any test, individual fish shall weigh between 0.5 and 
10 grams and the weight of the largest fish shall not be more 
than twice the smallest 
(0 The test shall be conducted at 15°±1° Celsius. 
(/) The number of dead fish in the treatment and control 
vessels shall be recorded at % Vi, 1,2,4,8,12 and 24 hours. 
(&) There shall be no direct adjustment of the pH or other 
chemical characteristics of the test sample. 
(/) When transportation or storage of a composite sample is 
necessary, special precautions shall be used to .minimize 
degradation as follows: 

(i) the sample shall be kept in sealed containers which are 
completely filled to the exclusion of all air, 

(ii) if it is necessary for the sample to be stored more than 
sixty hours between collection and testing, then the 
sample shall be brought to a temperature range of 1° to 
6°C as soon as possible after collection and maintained at 
this temperature range until just prior to being tested, and 
(iii) acute lethality testing commence as soon as possible 
but in no case shall it commence later than four days after 
sampling. 

* Refers to the publication "Standard Methods for the Exami-
nation of Water and Wastewater", 14th Edition (1975), 
published jointly by the American Public Health Associa-
tion, American Water Works Association and the Water 
Pollution Control Federation. 

SCHEDULE II 

TEST PROCEDURE FOR NINETY-SIX HOUR ACUTE LETHALITY 
CONTINUOUS FLOW TEST 

The applicable portions of APHA*, sections 801 and 810, 
shall be used as a basis for this test procedure with the 
following modifications: 

(a) Rainbow Trout (Salmo gairdneri Richardson) shall be 
used as the standard test organism for the test procedure. 
(b) Only healthy, standardized stocks of properly acclimated 
Rainbow trout shall be used. 
(c) For each acute lethality test at least thirty fish shall be 
exposed to a representative portion of the composite sample 
for a period of ninety-six hours and an equal number of fish 
shall be exposed for the same period under identical condi-
tions to water used for holding fish stocks (control fish). 

e) Pour chaque contrôle d'une durée de 24 heures, il doit y 
avoir au moins 1,5 litre d'échantillon frais par gramme de 
poisson. 
f ) La profondeur minimale de solution dans chaque bassin 
de contrôle « t de dix centimètres (10 cm). 
g) L'échantillon contrôlé ne doit être aéré ou oxygéné 
qu'avec la quantité d'air ou d'oxygène nécessaire pour main-
tenir une teneur minimale d'oxygène dissous de 8 mg/1. 
L'aération et l'oxygénation doivent être réduites pour empê-
cher l'entraînement des composés volatils ou l'oxydation des 
composants très toxiques de l'échantillon. 
h) Dans tous les cas, chaque poisson doit peser entre 0,5 et 
10 grammes, et le poids du plus gros ne doit pas dépasser le 
double de celui du plus petit. 
0 Le contrôle doit se faire à 15 ± 1 °C. 
j) Le nombre de poissons morts dans chaque milieu doit être 
noté après V*, Vi, 1,2,4,8,12 et 24 heur». 
k) Le pH ni les autres caractéristiques chimiques de l'échan-
tillon contrôlé ne doivent être modifiés. 
I) Lorsqu'il est nécessaire de transporter ou de conserver un 
échantillon d'effluent les précautions spéciales suivantes 
doivent être prises pour en réduire la dégradation: 

(i) garder l'échantillon dans des récipients remplis à 
pleine capacité, pour en éliminer l'air, et bouchés 
hermétiquement; 
(ii) s'il est nécessaire de conserver l'échantillon plus de 60 
heures avant le contrôle, l'amener à une température dans 
l'intervalle de 1 à 6°C, le plus tôt possible après son 
prélèvement et le maintenir à cette température jusqu'au 
moment des contrôles; 
(iii) commencer les contrôles aussitôt que possible dans 
les quatre jours au plus suivant l'échantillonnage. 

* Standard Methods for the Examination of Water and Was-
tewater. 14e édition (1975), publié conjointement par 
Y American Public Health Association, Y American Water 
Works Association et la Water Pollution Control 
Federation. 

ANNEXE II 

MODE OPÉRATOIRE DU CONTRÔLE DE LA LÉTALITÉ AIGUË 
D'UNE DURÉE DE 96 HEURES DANS DES CONDITIONS 

DYNAMIQUES 

Suivre les indications applicables, sections 801 et 810 du 
recueil de l'APHA*, comme fondement opératoire du présent 
contrôle, en apportant les modifications suivantes: 

a) L'espèce utilisée est la truite arc-en-ciel (Salmo gairdneri 
Richardson). 
b) N'utiliser que des truites normalisées, en bonne santé et 
bien acclimatées. 
c) Dans chaque contrôle, au moins 30 poissons doivent être 
exposés à une partie représentative de l'échantillon compo-
site pendant une période de 96 heures, et un nombre égal de 
poissons témoins doivent être gardés dans des conditions 
identiques pendant la même période de temps, dans l'eau 
utilisée pour conserver les poissons. 

9 2 7 1 5 — 3 
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(d) This test is invalid if mortality occurs among the control 
fish. 
(e) For each gram of fish there shall be at least 2.0 litres of 
fresh test sample per twenty-four hours. Ninety percent 
molecular exchange of test solution shall occur within eight 
hours. The minimum volume of solution in the test vessel 
shall be 200 cubic centimetres (cc) per gram of fish. 

( f ) The minimum water depth in any test vessel shall be ten 
centimetres (10 cm). 
(g) The test sample shall be aerated or oxygenated with only 
that amount of air or oxygen required to maintain a mini-
mum dissolved oxygen level of 8 mg/1 and aeration or 
oxygenation shall be minimized to reduce the stripping of 
volatile compounds or the oxidation of acutely lethal compo-
nents in the test sample. A maximum of 2 hours aeration of 
the test sample is allowed prior to the commencement of the 
test. 
(h) In any test, individual fish shall weigh between 0.5 and 
10 grams and the weight of the largest fish shall not be more 
than twice the smallest. 
(0 The test shall be conducted at 15°±1° Celsius. 
(/) The number of dead fish in the treatment and control 
vessels shall be recorded at Vi, 14, 1, 2, 4, 8, 24, 48, 72 and 
96 hours. 
(Jfc) There shall be no direct adjustment of the pH or other 
chemical characteristics of the test sample. 
(/) When transportation or storage of a composite sample is 
necessary, special precautions shall be used to minimize 
degradation as follows: 

(i) the sample shall be kept in sealed containers which are 
completely filled to the exclusion of all air, 
(ii) if it is necessary for the sample to be stored more than 
sixty hours between collection and testing, then the 
sample shall I» brought to a temperature range of 1° to 
6°C as soon as possible after collection and maintained at 
this temperature range until just prior to being tested, and 
(iii) acute lethality testing shall commence as soon as 
possible but in no case shall it commence later than four 
days after sampling. 

d) Le contrôle n'est pas valable si un seul des poissons 
témoins meurt. 
e) Il doit y avoir au moins deux litres de solution fraîche 
pour chaque période de 24 heures et chaque gramme de 
poisson. Le taux de remplacement moléculaire de la solution 
doit être de 90% en huit heures. Le volume minimal de la 
solution dans 1» bassins doit être de 200 centimètres cubes 
(cm3) par gramme de poisson. 
f ) La profondeur minimale de solution dans chaque bassin 
de contrôle est de dix centimètres (10 cm). 
g) L'échantillon contrôlé ne doit être aéré ou oxygéné 
qu'avec la quantité d'air ou d'oxygène nécessaire pour main-
tenir une teneur minimale d'oxygène dissous de 8 mg/1. 
L'aération et l'oxygénation doivent être réduites pour empê-
cher l'entraînement des composés volatils ou l'oxydation des 
composants très toxiques de l'échantillon. Il est permis 
d'aérer l'échantillon à contrôler pendant un maximum de 2 
heures, avant le contrôle. 
h) Dans tous les cas, chaque poisson doit peser entre 0,5 et 
10 grammes, et le poids du plus gros ne doit pas dépasser le 
double de celui du plus petit. 
/) L'essai doit se faire à 15 ± 1 °C. 
j) Le nombre de poissons morts dans chaque milieu doit être 
noté après W, Vi, 1,2,4, 8, 24,48, 72 et 96 heures. 

k) Le pH ni les autres caractéristiques chimiques de l'échan-
tillon contrôlé ne doivent être modifiés. 
0 Lorsqu'il est nécessaire de transporter ou de conserver un 
échantillon d'effluent, les précautions spéciales suivantes 
doivent être prises pour en réduire la dégradation: 

(i) garder l'échantillon dans des récipients à pleine capa-
cité, pour en éliminer l'air, et bouchés hermétiquement; 
(ii) s'il est nécessaire de conserver l'échantillon plus de 60 
heures avant le contrôle, l'amener à une température dans 
l'intervalle de 1 à 6°C, le plus tôt possible après son 
prélèvement, et le maintenir à cette température jusqu'au 
moment des contrôles; 
(iii) commencer les contrôles aussitôt que possible dans 
les quatre jours au plus suivant l'échantillonnage. 

* Refers to the publication "Standard Methods for the Exami-
nation of Water and Wastewater", 14th Edition (1975), 
published jointly by the American Public Health Associa-
tion, American Water Works Association and the Water 
Pollution Control Federation. 

[29-1-0] 

* Standard Methods for the Examination of Water and Was-
tewater, 14e édition (1975), publié conjointement par 
Y American Public Health Association, l'American Water 
Works Association et la Water Pollution Control 
Federation. 

[29-1-0] 
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Les présentes notes exp l i ca t ives ont pour but de préc iser 
l ' o b j e t , le sens et le fondement du règlement et des l ignes d i r e c t r i c e s , 
qui ne sont pas toujours évidents à cause de la d i f f i c u l t é de t r adu i re 
les notions s c i e n t i f i q u e s e t techniques en termes j u r id iques . 

OBJET 

L'obje t des t e s t s , exigés par la Loi sur les pêcher ies , es t de 
protéger les poissons et les au t res formes de vie aquatique contre le 
r e j e t de substances nocives dans les e f f l u e n t s provenant des é t a b l i s s e -
ments de t ransformation de la pomme de t e r r e . Les t e s t s incorporés au 
règlement e t aux l ignes d i r e c t r i c e s s ' appl iqueront de façon uniforme 
dans tout le Canada et cons t i tueront des normes na t ionales minimales. 
Toutefo is , ce r ta ines usines s i tuées dans des régions plus sens ib les du 
point de vue écologique peuvent se voir imposer des contrôles plus 
rigoureux. D'autre p a r t , les gouvernements provinciaux e t les munici-
p a l i t é s peuvent imposer des normes plus s t r i c t e s que c e l l e s du gou-
vernement f é d é r a l ; en te l cas , ce sont ces normes qui prévalent . 

BUT 

Le règlement e t les l ignes d i r e c t r i c e s connexes ont pour but 
d ' a s su re r que les é tabl issements de transformation de la pomme de t e r r e 
au Canada u t i l i s e n t les mei l leures techniques p ra t i cab les pour le t r a i t e -
ment de leurs e f f l u e n t s . On trouvera à l 'annexe I plus de préc is ions 
sur les mei l leure techniques d ' exp lo i t a t i on p r a t i c a b l e s , la méthode de 
t ra i tement des e f f l u e n t s et la façon d ' u t i l i s e r l ' eau à l ' i n t é r i e u r de 
l ' u s i n e qui permettent d'augmenter la récupération des sous-produits e t 
de minimiser les r e j e t s de déchets. 

ELABORATION 

Il y a deux façons fondamentales d 'aborder la l u t t e contre la 
po l lu t ion : (a) dépolluer à la source ou (b) s p é c i f i e r des niveaux 
acceptables de dégradation de l'environnement (par exemple, des normes 
de q u a l i t é des eaux r é c e p t r i c e s ) . Le Service de la protect ion de 
l 'environnement a adopté à l ' é c h e l l e na t ionale la première méthode pour 
réduire le plus rapidement poss ible la pol lu t ion brute . Le niveau 
acceptable de dépol lut ion es t fondé sur l ' a p p l i c a t i o n des "meil leures 
techniques p r a t i c a b l e s " , c ' e s t - à - d i r e c e l l e s qui sont v iables des points 
de vue technique et économique. Ces techniques et les normes de q u a l i t é 
des e f f l u e n t s qui en découlent ont é té élaborées à p a r t i r de recom-
mandations d'un groupe de t r a v a i l , composé de représentants de l ' i n -
d u s t r i e e t de por te -paro le d'organismes tant fédéraux que provinciaux de 
réglementation. Certains comités au sein de ce groupe de t r ava i l ont 
é tud ié tous les aspects de la t ransformation de la pomme de t e r r e , y 
compris la production de f écu le . Les meil leures techniques p ra t i cab les 
ont é t é i d e n t i f i é e s , e t des recommandations ont é té f a î t e s concernant 
les normes de q u a l i t é q u ' i l e s t poss ible d ' a t t e i n d r e et les méthodes de 
dosage des substances nocives. Ces recommandations ont ensui te servi à 
l ' é l abo ra t i on des t e s t s . 
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PRESCRIPTIONS 

Ce qui e s t exigé de l ' i n d u s t r i e de la t ransformation de la 
pomme de t e r r e e s t exprimé dans un règlement, des l ignes d i r e c t r i c e s e t 
des notes e x p l i c a t i v e s . Ces exigences, ou normes, indiquent le minimum 
de pol lu t ion des e f f l u e n t s que le gouvernement fédéra l juge acceptable 
pour l ' i n d u s t r i e à l ' é c h e l l e na t iona le . 

Un règlement e s t une pièce l é g i s l a t i v e p a r t i c u l i è r e s ' a p p l i -
quant à toutes les s i t u a t i o n s pe r t i nen te s . Ainsi , le Règlement sur les 
substances nocives présentes dans les e f f l u e n t s des é tabl issements de 
t ransformation de la pomme de t e r r e s ' appl ique à tous les nouveaux 
é tabl issements ou les é tabl issements à capaci té accrue, y compris les 
f é c u l e r i e s . Il l imi te les quan t i t é s de substances nocives p a r t i c u l i è r e s 
dans les e f f l u e n t s e t détermine la fréquence des t e s t s e t des rappor ts . 

Les l ignes d i r e c t r i c e s n 'on t pas valeur de l o i . Il s ' a g i t 
d'un exposé des pra t iques que le Service de la protec t ion de l ' env i ron -
nement considère comme conformes à l ' e s p r i t de la l o i . Leur v io la t ion 
ne cons t i tue pas en soi une f a u t e , mais peut s i g n i f i e r que la loi e l l e -
même a é t é e n f r e i n t e (par exemple, l ' i n t e r d i c t i o n générale de r e j e t s de 
substances nocives, contenue dans la Loi sur les pêcher ies ) . Les normes 
r e l a t i v e s à l ' i n d u s t r i e de la t ransformation de la pomme de t e r r e com-
portent deux groupes de l ignes d i r e c t r i c e s : 

a) les "Lignes d i r e c t r i c e s sur les e f f l u e n t s des é t a b l i s s e -
ments de t ransformation de la pomme de t e r r e " , s ' appl iquant à tous les 
établ issements e x i s t a n t s , e t 

b) les "Lignes d i r e c t r i c e s sur la t o x i c i t é des é tabl issements 
de t ransformation de la pomme de t e r r e " . 

Les "Lignes d i r e c t r i c e s sur les e f f l u e n t s . . . " [voir (a)] t r a i t e n t des 
l imi tes pour ce r t a ines substances nocives dans les e f f l u e n t s e t de la 
fréquence de la surve i l lance e t de la présenta t ion des rapports pour les 
é tabl issements e x i s t a n t s . Les "Lignes d i r e c t r i c e s sur la t o x i c i t é . . . " 
[voir (b)] t r a i t e n t des exigences concernant la t o x i c i t é aiguë d'un 
e f f l u e n t pour une espèce de poisson, qui s ' appl iquent à tous les é t a -
bl issements , nouveaux, à capaci té accrue e t e x i s t a n t s . Le t e s t de 
t o x i c i t é aiguë cons i s te à exposer des organismes à des échant i l lons d'un 
e f f l u e n t , dans des condit ions bien é t a b l i e s . 

Le règlement do i t ê t r e respecté par les é tabl issements q u ' i l s 
v i s e , à compter de son en t rée en vigueur, tandis que les l ignes d i r ec -
t r i c e s assurent la souplesse adminis t ra t ive nécessa i re au Minis t re , aux 
p r o p r i é t a i r e s e t aux exp lo i t an t s des établ issements pour q u ' i l s a ien t le 
temps de négocier e t de mettre en pra t ique un ca lendr ie r d ' a p p l i c a t i o n . 

PARAMÈTRES CONTRÔLES 

Des l imi tes ont é t é f i xées pour les matières exerçant une 
demande biochimique d'oxygène, les matières t o t a l e s en suspension e t le 
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pH. M s ' a g i t de paramètres dont le niveau habituel dans les e f f l u e n t s 
de l ' i n d u s t r i e de la t ransformation de la pomme de t e r r e es t suffisament 
élevé pour ê t r e nocif aux poissons e t que des techniques p ra t i cab les e t 
éprouvées permettent de réduire à de bas niveaux. 

Sauf pour le pH, les l imi tes sont exprimées en kilogrammes par 
tonne métrique (kg/t) de pommes de t e r r e t r a i t é e s . Cela permet d ' é v i t e r 
les cas où l ' e f f l u e n t pourra i t ê t r e d i lué a f in de s a t i s f a i r e aux l imi tes 
f i x é e s , ce qui pourra i t se produire si les l imites é t a i e n t exprimées en 
concentra t ions . 

Comme les p resc r ip t ions u t i l i s e n t les uni tés métriques, une 
t ab le de conversion es t donnée à l 'annexe I I . 

CONSOMMATION D'EAU 

Même si aucune t e n t a t i v e n 'a é t é f a î t e en vue de l imi te r la 
consommation d 'eau dans les établ issements de transformation de la pomme 
de t e r r e , c e t t e consommation devra i t ê t r e rédui te au minimum. L'annexe 
I cont ient une sect ion indiquant les méthodes à suivre à c e t t e f i n . Les 
p r o p r i é t a i r e s d 'é tab l i ssements doivent indiquer le volume j o u r n a l i e r , en 
l i t r e s , de chaque e f f l u e n t r e j e t é . 

LIMITE DE LA TOXICITÉ AIGUË 

L 'obje t des l ignes d i r e c t r i c e s sur la t o x i c i t é e s t de réduire 
les r e j e t s de substances nocives à des niveaux où i l s ne sont pas d'une 
t o x i c i t é aiguë pour les poissons. Le t e s t de la t o x i c i t é aiguë se r t à 
indiquer directement la présence de substances nocives, quel les q u ' e l l e s 
so i en t , ayant une t o x i c i t é aiguë pour les poissons. 

L 'appl ica t ion des mei l leures techniques p ra t i cab le s devra i t 
permettre d ' a t t e i n d r e la l imi te permise de t o x i c i t é aiguë. Toutefois , 
i l e s t poss ib le que le degré de confiance dans un e f f l u e n t s a t i s f a i s a n t 
aux t e s t s de t o x i c i t é aiguë ne so i t pas aussi élevé que celui qu'on 
accorde aux paramètres ana ly t iques . C 'es t pourquoi, les o b j e c t i f s con-
cernant la t o x i c i t é l é t a l e sont inclus dans les l ignes d i r e c t r i c e s 
p lu tô t que dans le règlement. 

Deux t e s t s de contrôle sont d é c r i t s dans les annexes des 
l ignes d i r e c t r i c e s sur la t o x i c i t é des e f f l u e n t s . Le premier e s t le 
t e s t dynamique de 96 heures qui doi t ê t r e f a i t périodiquement par le 
Ministre ou son représentant désigné a f in de mesurer la t o x i c i t é l é t a l e 
aiguë des e f f l u e n t s de l ' i n d u s t r i e de la t ransformation de la pomme de 
t e r r e . Le second, moins sens ib le que, le premier, e s t le t e s t s t a t ique 
de 24 heures qui e s t e f f e c t u é par l ' e x p l o i t a n t de chaque é tabl issement . 
Ce dernier t e s t , moins préc is que celui en continu de 96 heures, s e r t de 
v é r i f i c a t i o n périodique de la t o x i c i t é l é t a l e de l ' e f f l u e n t . Il permet 
à l ' e x p l o i t a n t de mieux connaî t re l ' e f f i c a c i t é de son système d 'épura-
t ion des eaux usées sur de longues périodes de temps et dans les d i -
verses condit ions d ' exp lo i t a t i on e t condit ions sa i sonnières . 
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MINISTRE ET ORGANISMES D'ADMINISTRATION 

Même si c ' e s t le Ministre qui a la r e sponsab i l i t é de voir à 
l ' a p p l i c a t i o n des règlements e t des l ignes d i r e c t r i c e s en quest ion, les 
fonct ions adminis t ra t ives incombent normalement au Service de la protec-
t ion de l 'environnement du minis tère des Pêches e t de l 'Environnement; 
mais dans ce r t a in s t e r r i t o i r e s ou provinces, quelques-unes de ces fonc-
t ions peuvent ê t r e remplies par un au t re organisme de réglementation, 
fédéra l ou p rov inc ia l . Cependant, à moins d ' avo i r é té aver t i qu'un 
au t re organisme v e i l l e à l ' a p p l i c a t i o n d'une p a r t i e quelconque du règle-
ment e t des l ignes d i r e c t r i c e s , le p r o p r i é t a i r e d'un établissement doi t 
envoyer tout rapport requis par le Ministre ou toute demande de rense i -
gnements au bureau approprié du Service de la protect ion de l 'environnement: 

Région du Pac i f ique: Colombie-Britannique e t Yukon 

Directeur régional 
S.P.E. (Pacif ique) 
Kapilano 100 
Park Royal 
West Vancouver (C.-B.) 
V7T 1A2 
Té l . : (604) 666-6711 

Région du Nord-Ouest: Alber ta , Saskatchewan, Manitoba, 
T e r r i t o i r e s du Mord-Ouest 

Directeur régional 
S.P.E. (Nord-Ouest) 
10e é tage, pièce 901 
Edif ice Imperial Oil 
10025, avenue Jasper 
Edmonton (Alberta) 
T5J 2X9 
Té l . : (403) 425-4580 

Région de l 'On ta r io : Ontario 

Directeur régional 
S.P.E. (Ontario) 
2 e é tage , 135 ouest , avenue St. Clair 
Toronto (Ontario) 
M4V 1P5 
Té l . : (416) 966-5840 
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Région du Québec: Québec 

Directeur régional 
S.P.E. (Québec) 
5 e étage 
2020 Universi té 
Montréal (Québec) 
H3B 3K9 
Té l . : (51^) 283-4670 

Région de l 'A t l an t ique : Nouveau-Brunswick, Ile-du-Prince-Edouard, 
Nouvelle-Ecosse e t Terre-Neuve 

Directeur régional 
S.P.E. (Atlantique) 
16e étage 
Tour de la Banque de Montréal 
5151, rue George 
B.P. 2406 
Halifax (N.-É.) 
B3J 3E4 
Té l . : (902) 426-3593 

INTERPRÉTATION 

Les d é f i n i t i o n s données dans l ' a r t i c l e i n t i t u l é " I n t e r p r é t a t i o n " 
du règlement e t des l ignes d i r e c t r i c e s sont assez p réc i ses , mais ce r t a in s 
points méri tent qu'on y apporte plus de p réc i s ions . 

a) Le terme " e f f l u e n t " inclut toutes les eaux usées produites 
au cours de l ' e x p l o i t a t i o n d'un é tabl issement , comme les eaux de f a b r i -
ca t ion , les eaux de lavage, les eaux de drainage des r é se rvo i r s , les 
eaux de refroidissement contaminées et les eaux p luvia les contaminées. 
Les eaux p luv ia les sont considérées comme contaminées l o r s q u ' e l l e s sont 
en t rées en contact avec une p a r t i e de l 'équipment de l ' é tab l i ssement e t 
que leur D.B.O. ou la concentrat ion des matières t o t a l e s en suspension 
ont augmenté au delà des valeurs normalement mesurées dans le r u i s s e l -
lement des eaux p luvia les de la région. Est également jugée contaminée 
l ' eau de refroidissement qui e s t en t rée en contact d i r ec t avec les 
matières t r a i t é e s e t dont la demande biochimique d'oxygène ou la concen-
t r a t i o n en g ra i s se dépassent les valeurs naturellement mesurées dans 
l ' eau brute d'approvisionnement; c e t t e eau sera t r a i t é e sur le même 
pied que les eaux de f a b r i c a t i o n . L'eau de refroidissement d'un c i r c u i t 
fermé de recyclage qui e s t r e j e t é e périodiquement e t à laquel le des 
myxobactéricides, des bac té r i c ides e t des agents s imi l a i r e s ont é té 
a jou té s e s t également considérée comme contaminée aux f i n s des l ignes 
d i r e c t r i c e s sur la t o x i c i t é l é t a l e aiguë. L'eau de refroidissement qui 
a é t é t r a i t é e chimiquement avant son emploi et qui e s t par la su i t e 
r e j e t é e sera examinée sur une base ind iv idue l le . 

Les eaux p luv ia les et les eaux de refroidissement non conta-
minées ne sont pas considérées comme des e f f l u e n t s et ne sont pas visées 
par le règlement et les l ignes d i r e c t r i c e s . 
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b) Le terme "établ issement à capaci té accrue" désigne tout 
établissement qui a augmenté sa production annuelle t o t a l e par un f ac -
teur de 1,5 par rapport à sa production de l 'année c i v i l e 1976. De 
p lus , il f au t r e t en i r que le règlement commence à s ' app l iquer à un 
établissement à capaci té accrue le premier jour du mois suivant celui où 
il e s t devenu un établissement à capaci té accrue. Des exemples de 
ca lcu ls en vue de déterminer si un établissement en es t un à capaci té 
accrue sont donnés à l 'annexe 111. 

c) Le terme "é tabl issement" comprend toutes les i n s t a l l a t i o n s 
prévues pour la t ransformation de la pomme de t e r r e e t de ses dérivés en 
produi ts comme 

i) les pommes de t e r r e congelées, 
i i ) les c r o u s t i l l e s ( g â t e r i e s ) , 

i i i ) les pommes de t e r r e en conserve, 
iv) e t la fécule de pomme de t e r r e . 

L ' i n t é r ê t du Ministre porte sur toute la p a r t i e explo i tée du t e r r a i n , 
c ' e s t - à - d i r e les i n s t a l l a t i o n s mêmes où sont e f f e c t u é s l ' en t reposage , la 
t ransformat ion, l 'emballage e t l ' expéd i t i on , a ins i que toutes les pro-
p r i é t é s servant à l ' e x p l o i t a t i o n de ces i n s t a l l a t i o n s , c ' e s t - à - d i r e les 
a i r e s d 'é l imina t ion des boues, les systèmes d ' i r r i g a t i o n par aspersion 
e t les i n s t a l l a t i o n s de t ra i tement de l ' eau et d 'épura t ion des eaux 
usées. Toutefo is , les é tabl issements où l 'on ne f a i t que laver e t 
emballer les pommes de t e r r e crues en vue de leur vente ne sont pas 
v i s é s . 

d) L'expression "eaux p luv ia le s" désigne les eaux de p réc ip i -
t a t ion (p lu ie , neige, e t c . ) tombées sur un établissement y compris le 
ruissel lement provenant de l ' e x t é r i e u r de ce lu i - c i e t qui les t r ave r se . 
Les eaux de ruisel lement propres ne sont pas v i sées , à condition q u ' e l l e s 
soient tenues à l ' a b r i de toute contamination par les substances énu-
mérées à l ' a r t i c l e k du règlement e t des l ignes d i r e c t r i c e s pour les 
é tabl issements e x i s t a n t s . La méthode u t i l i s é e à c e t t e f i n doi t aupara-
vant avoir é t é approuvée par é c r i t par le Minis t re . L 'ob jec t i f e s t 
d ' i n c i t e r les é tabl issements à prévenir la contamination des eaux plu-
v i a l e s e t à séparer ces dernières des aut res e f f l u e n t s . 

TRAITEMENT A L'EXTERIEUR DES ÉTABLISSEMENTS 

Le règlement e t les l ignes d i r e c t r i c e s font une exception pour 
les e f f l u e n t s provenant d 'é tab l i ssements de transformation de la pomme 
de t e r r e qui sont t r a i t é s à l ' e x t é r i e u r , dans une usine municipale ou 
dans une décharge, par exemple, à condition que le Ministre approuve ce 
mode d ' é l imina t ion . Cette approbation es t condi t ionnel le à un degré de 
t ra i tement à l ' e x t é r i e u r équivalent à celui que prescr ivent le règ le -
ment ou les l ignes d i r e c t r i c e s . Lorsque l ' i n s t a l l a t i o n de t ra i tement 
ex té r i eu re n ' e s t pas approuvée par le Minis t re , les e f f l u e n t s de l ' é t a -
blissement sont v i sés par le règlement ou les l ignes d i r e c t r i c e s . 

En généra l , les é tabl issements qui envoient leurs e f f l u e n t s 
vers une i n s t a l l a t i o n de t ra i tement ex té r i eu re approuvée et qui ne 
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r e j e t t e n t pas d'eaux p luv ia les ou d'eaux de refroidissement contaminées 
dans un cours d'eau ne sont pas concernés par le règlement ni par les 
1 ignés di r e c t r i c e s . 

L'épuration par le sol des eaux usées, sous forme d ' i r r i g a t i o n 
par aspersion par exemple, é tant reconnue comme un moyen acceptable de 
t ra i tement des déchets de la t ransformation de la pomme de t e r r e , une 
s é r i e de notes sur ce s u j e t ont é t é regroupées à l 'annexe IV. 

REJETS AUTORISES ET REJETS MAXIMAUX 

L ' a r t i c l e 5 a ins i que l 'annexe 1, du règlement e t des l ignes 
d i r e c t r i c e s pour les é tabl issements e x i s t a n t s , f i xen t la D.B.O. maximale 
e t les quan t i t é s maximales de matières t o t a l e s en suspension dans les 
e f f l u e n t s . I l s font une d i s t i n c t i o n en t re les ca tégor ies d ' é t a b l i s s e -
ment, a ins i qu ' en t r e les é tabl issements ex i s t an t s et les é tabl issements 
nouveaux ou à capaci té accrue. De plus , des l imi tes d i f f é r e n t e s sont 
f ixées pour la quan t i t é de chaque substance qui peut ê t r e r e j e t é e au 
cours d'une journée d ' e x p l o i t a t i o n et pour la moyenne des r e j e t s j ou r -
n a l i e r s au cours d'un mois. 

Par exemple, une fabr ique de c r o u s t i l l e s ex i s t an t e ne peut 
r e j e t e r au cours d'une journée plus de 3,0 kg de D.B.O.,. par tonne 
métrique de pommes de t e r r e qui ont é té t ransformées, et la moyenne 
mensuelle de r e j e t ne peut dépasser 1,0 kg/t par j o u r . La l imi te j ou r -
n a l i è r e e s t plus élevée que c e l l e de la moyenne mensuelle a f in de per-
mettre des va r i a t i ons mineures à court terme de la q u a l i t é de l ' e f f l u e n t 
f i n a l , s ' i l se produit des per turba t ions temporaires dans l ' e x p l o i t a t i o n 
de l ' é t ab l i s sement e t des va r i a t i ons dans les méthodes d 'échant i l lonnage 
e t d ' ana lyse . Dans les cas d 'une fabr ique de c r o u s t i l l e s nouvel le ou à 
capac i té accrue, les l imi tes de la D.B.O.5 se ra ien t de 1,5 kg par tonne 
métrique de pommes de t e r r e t r a i t é e s en un jour e t de 0,5 kg par jour en 
moyenne pour l ' équ iva l en t d'un mois. 

À l ' a r t i c l e 5, i l e s t également exigé que le pH des e f f l u e n t s 
so i t en t re 6,0 e t 9 ,0 . 

Les l imi tes de r e j e t f i xées dans les l ignes d i r e c t r i c e s , pour 
les é tabl issements e x i s t a n t s , sont moins élevées que c e l l e s du règlement 
qui s ' app l ique aux établ issements nouveaux e t à capaci té accrue. Il e s t 
à espérer que la conservation de l ' eau et les mei l leures techniques 
p ra t i cab l e s d ' e x p l o i t a t i o n e t d 'épura t ion seront prévues dans les p ro j e t s 
de nouveaux établ issements ou dans les plans d 'agrandissement, de sor te 
que ces é tabl issements soient conformes au règlement dès leur mise en 
e x p l o i t a t i o n . Il e s t à souhai ter également qu 'après une ce r t a ine pé-
riode de temps, tous les é tabl issements e x i s t a n t s s a t i s f e r o n t aux l imi-
tes imposées aux établ issements nouveaux, s o i t directement l o r s q u ' i l s 
augmenteront leur production e t deviendront a ins i des établ issements à 
capaci té accrue, so i t par le recours aux mei l leures techniques p r a t i -
cables pour le remplacement ou l ' amél io ra t ion des i n s t a l l a t i o n s . 
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CONDITIONS SUPPLÉMENTAIRES RELATIVES A L'AUTORISATION / OBJECTIFS SUPPLEMENTAIRES 

L ' a r t i c l e 6 du règlement e t des l ignes d i r e c t r i c e s pour les 
é tabl issements e x i s t a n t s d é f i n i t les exigences supplémentaires aux-
quel les doivent se conformer les p r o p r i é t a i r e s d ' é tab l i s sement . Y es t 
préc isée en termes généraux la néces s i t é : 

a) d ' i n s t a l l e r e t d ' e n t r e t e n i r ce r t a in s appare i l s d ' échan t i l 
lonnage e t d ' ana lyse , 

b) de prélever des échan t i l lons moyens, 

c) de f a i r e des analyses , 

d) de mesurer le déb i t , 

e) e t de ca lcu le r les r e j e t s r é e l s . 

Ces exigences sont exposées en dé t a i l dans les a r t i c l e s subséquents du 
règlement e t des l ignes d i r e c t r i c e s pour les é tabl issements e x i s t a n t s . 

ÉCHANTILLONNAGE ET ANALYSE 

L ' a r t i c l e 7 d é f i n î t l ' express ion "échant i l lon moyen". Les 
échan t i l lons moyens peuvent ê t r e prélevés à l ' a i d e d'un échanti1lonneur 
e f f e c t u a n t des prélèvements proport ionnels au débi t ou à des i n t e r v a l l e s 
de temps régu l i e r s ( c ' e s t - à - d i r e , prélèvement de volumes égaux d ' e f f l u e n t 
à des i n t e r v a l l e s de temps régu l i e r s ne dépassant pas une heure) . Les 
t e s t s de l'APHA indiqués à l ' a r t i c l e 9 et à l 'annexe II seront u t i l i s é s 
a f i n de doser un contaminant dans les échan t i l lons moyens. D'autres 
méthodes peuvent ê t r e u t i l i s é e s si leurs r é s u l t a t s peuvent ê t r e con-
firmés par des t e s t s e f f e c t u é s selon les méthodes p r e s c r i t e s . Les 
méthodes normalisées de l'APHA p r e s c r i t e s seront employées pour la 
préservat ion des échan t i l lons et l ' é l imina t ion des i n t e r ac t i ons . 

FRÉQUENCE DE L'ECHANTILLONNAGE ET DES ANALYSES 

L ' a r t i c l e 8 du règlement e t des l ignes d i r e c t r i c e s pour les 
é tabl issements e x i s t a n t s préc ise la fréquence des prélèvements e t des 
analyses des échan t i l lons moyens. La fréquence va r ie selon la t a i l l e de 
l ' é t ab l i s semen t . Les échant i l lons devraient ê t r e pré levés , si poss ib le , 
le mardi, le mercredi ou le jeudi a f i n d ' é v i t e r les per turba t ions l i ées 
aux démarrages e t aux a r r ê t s qui surviennent les au t res jours de la 
semaine. 

MESURE DU DÉBIT 

Le règlement et les l ignes d i r e c t r i c e s s t i p u l e n t , à l ' a r t i c l e 
10, que le débit de chaque e f f l u e n t doi t ê t r e mesuré en continu e t en-
r e g i s t r é . Le volume to t a l d ' e f f l u e n t r e j e t é chaque jour peut ê t r e 
ca lcu lé à p a r t i r de ces données so i t par la sommation des déb i t s mesurés 
au cours de la journée, so i t par une lec ture quotidienne du débitmètre. 
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Lorsque des eaux p luvia les ou des eaux de refroidissement non contaminées 
sont r e j e t é e s dans le même réseau d 'évacuation que l ' e f f l u e n t , le volume 
de ce dernier do i t ê t r e mesuré e t l ' é c h a n t i l l o n doi t ê t r e prélevé avant 
la d i l u t ion. 

L'annexe V résume ce qui e s t exigé des divers établ issements 
en ce qui a t r a i t à la mesure du déb i t , à la fréquence et au type d ' é -
chanti l lonnage e t à la présenta t ion de rappor ts . 

CALCUL DES REJETS REELS 

Le r e j e t réel d 'une substance pol luante pendant une période 
donnée, ordinairement 2k heures, peut se ca lcu le r en mult iplant la con-
cent ra t ion du pol luant dans l ' e f f l u e n t ( a r t i c l e 9) par le volume de 
l ' e f f l u e n t r e j e t é pendant la période en question ( a r t i c l e 10): 

Charge j o u r n a l i è r e _ débit j ou rna l i e r concentration 1 
t o t a l e du contaminant de l ' e f f l u e n t du contaminant jQ6 

(kilogrammes) ( l i t r e s ) (milligrammes 
par l i t r e ) 

La charge j o u r n a l i è r e t o t a l e du polluant r e j e t é e s t ensui te d iv isée par 
la quan t i t é t o t a l e de pommes de t e r r e qui ont é té t r a i t é e s au cours de 
la même période de 2k heures, a f i n de déterminer la quant i t é de sub-
stances pol luantes r e j e t é e s par uni té de production (kilogrammes de 
D.B.0.5 par tonne métrique de pommes de t e r r e qui ont é té t ransformées) . 
Les quan t i t é s a ins i obtenues ( r e j e t s rée ls ) sont comparées aux r e j e t s 
j o u r n a l i e r s au to r i sé s (maximaux) indiqués à la colonne 111 de l 'annexe I 
du règlement e t des l ignes d i r e c t r i c e s pour les é tabl issements ex i s t an t s 
a f in de déterminer si ces dern ie rs se conforment au règlement et aux 
lignes d i r e c t r i c e s . 

Chaque mois, la moyenne ari thmétique des r e j e t s rée l s quot i -
diens mesurés pendant ce mois, exprimée en kilogrammes de polluant par 
tonne de pommes de t e r r e t r a i t é e s , se ca lcu le pour chaque sor te de 
po l luan t . Ces moyennes ar i thmétiques indiquent les r e j e t s moyens 
quotidiens de l ' é tab l i s sement pour un mois, e t on les compare aux 
r e j e t s j o u r n a l i e r s au to r i sé s (m~ imaux), indiqués à la colonne IV de 
l 'annexe I des règlements, pour déterminer si les établ issements con-
cernés rencontrent les normes énoncées dans le règlement et les l ignes 
di r e c t r i c e s . 

L'annexe VI donne des exemples de ca lcu ls du r e j e t réel et de 
la comparaison des r é s u l t a t s aux valeurs au tor i sées (maximales). 

REJET INTERMITTENT DES EFFLUENTS 

Les établ issements qui stockent leur e f f l u e n t pendant plus 
d'un mois e t le r e j e t t e n t au cours des mois subséquents peuvent ê t r e 
dans l ' i m p o s s i b i l i t é de s a t i s f a i r e aux l imi tes p r e s c r i t e s . Dans ce cas , 
l ' é t ab l i s sement r e j e t t e r a i t en une journée un volume d ' e f f l u e n t équiw 

valant à plus d'une journée de production, tout en transformant une 
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quan t i t é hab i t ue l l e de pommes de t e r r e . Lorsque ces é tabl issements 
ca lculent leur r e j e t j o u r n a l i e r r é e l , i l s doivent u t i l i s e r les valeurs 
du débi t j ou rna l i e r réel e t de la production j ou rna l i è r e r é e l l e ou 
ca lcu lée . Le r e j e t in te rmi t ten t sans t ra i tement convenable de l ' e f f l u e n t 
e s t à é v i t e r , car i l produit inévitablement des e f f l u e n t s ayant une 
t o x i c i t é l é t a l e aiguë. 

RAPPORTS 

Les modes de présenta t ion des rapports sont indiqués à l ' a r t i -
c le 12 du règlement pour tous les é tabl issements nouveaux ou à capaci té 
accrue e t à l ' a r t i c l e 12 des l ignes d i r e c t r i c e s pour les é tabl issements 
e x i s t a n t s . Dans le cas des é tabl issements nouveaux e t à capaci té accrue, 
les données fourn ies servent à déterminer si l ' é t ab l i s sement s a t i s f a i t 
aux l imi tes au to r i sées dans le règlement. Dans le cas des é tabl issements 
e x i s t a n t s , e l l e s servent à déterminer le respect-des o b j e c t i f s des 
l ignes d i r e c t r i c e s . Les a r t i c l e s du règlement e t des l ignes d i r e c t r i c e s 
qui t r a i t e n t de ce s u j e t préc isent que tous les é tabl i ssements , que l le 
qu'en s o i t la t a i l l e , doivent présenter un rapport chaque mois. 

Il e s t â espérer que les modes p r e s c r i t s de présenta t ion des 
rapports puissent ê t r e intégrés aux méthodes provinc ia les présentement 
en vigueur. Les formulaires qui doivent ê t r e u t i l i s é s pour la présenta-
t ion des données sont reprodui ts à l 'annexe VII. 

PRODUCT I ON 

L ' a r t i c l e 12 du règlement e t des l ignes d i r e c t r i c e s pour les 
é tabl issements e x i s t a n t s s t i p u l e qu'un rapport sur les données r e l a t i v e s 
à la production do i t ê t r e présenté périodiquement. Ces renseignements 
sont nécessa i res a f i n de: 

a) déterminer la fréquence d 'échant i l lonnage e t d 'analyse 
dans chaque cas , 

b) e t d ' é t a b l i r si un établissement en es t devenu un à capa 
c i t é accrue e t par conséquent s ' i l doi t se p l i e r doréna-
vant au règlement. 

Les formulaires reprodui ts à l 'annexe VII doivent ê t r e u t i l i s é s à c e t t e 
f i n . 

CONTROLE DE LA TOXICITE AIGUË 

L'annexe VIII des présentes notes exp l i ca t ives cont ient une 
descr ip t ion d é t a i l l é e des deux t e s t s de t o x i c i t é l é t a l e aiguë, le t e s t 
dynamique de 96 heures e t le t e s t s t a t i q u e de 2k heures. Pour des 
raisons pra t iques t o u t e f o i s , n 'y sont pas données toutes les données 
techniques e t les indica t ions concernant le matériel dont pourra i t avoir 
besoin un l abora to i re dés i ran t e f f e c t u e r ces t e s t s . Pour plus de ren-
seignements, s ' a d r e s s e r au Service de la protec t ion de l 'environnement 
du minis tè re des Pêches e t de l'Environnement ou au représentant désigné 
du Minis t re . 
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Le t e s t r é a l i s é dans des c o n d i t i o n s s t a t i q u e s pendant 2h 
h e u r e s d o i t ê t r e e f f e c t u é pa r l e s u s i n e s ou l e u r s e x p e r t s - c o n s e i l s à l a 
f r é q u e n c e i n d i q u é e à l ' a r t i c l e 5 de s l i g n e s d i r e c t r i c e s s u r l a t o x i c i t é . 
Le f o r m u l a i r e à u t i l i s e r pour communiquer l e s r é s u l t a t s des t e s t s de 
t o x i c i t é l é t a l e a i g u ë , conformément à l ' a r t i c l e 6 de s mêmes l i g n e s 
d i r e c t r i c e s , e s t r e p r o d u i t à l ' a n n e x e V I I . 
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ANNEXE I 

MEILLEURES TECHNIQUES PRATICABLES D'EXPLOITATION, 

DE TRAITEMENT DES EFFLUENTS ET D'UTILISATION DE L'EAU 

L 'appl ica t ion des mei l leures techniques p ra t i cab l e s devra i t 
assurer dans chaque établissement la récupération maximale des sous-
produi ts e t la réduction maximale de la D.B.O. a ins i que du r e j e t des 
matières t o t a l e s en suspension e t des g ra i s ses . 

Dans le domaine de l ' é p u r a t i o n , cela se t r a d u i t par les opéra-
t ion suivantes ou d ' a u t r e s opérat ions équivalentes : 

a) tamisage (écoulement tangent ie l par exemple), suivi d 'une 

b) régulat ion du débi t des e f f l u e n t s , su iv ie d'une 

c) c l a r i f i c a t i o n pr imaire , su iv ie d'un 

d) t ra i tement secondaire (aux boues ac t ivées avec aéra t ion 
prolongée par exemple), suivi d'une 

e) c l a r i f i c a t i o n f i n a l e des e f f l u e n t s ; 

f ) maintien de la propreté ; 

g) bon en t r e t i en de l 'équipement; 

h) é l iminat ion sûre des produits chimiques usés (comme la 

soude caust ique e t les agents de net toyage) ; 

i) séparat ion e t épuration des eaux p luv ia les si nécessa i re ; 

j ) e t séparat ion de l ' eau de refroidissement non contaminée. 
Dans le domaine de l ' e x p l o i t a t i o n , les mei l leures techniques 

p ra t i cab le s var ien t selon le secteur de l ' i n d u s t r i e . Toutefois , é tant 
donné la concurrence qui e x i s t e dans l ' i n d u s t r i e de la t ransformation de 
la pomme de t e r r e , on c r o i t que les établ issements se doteront de l ' é q u i -
pement d isponible le plus moderne. Les nouveaux établ issements devraient 
envisager d 'adopter d i f f é r e n t e s mesures comme la séparat ion des déchets 
de pommes de t e r r e e t des pelures de l ' eau u t i l i s é e pour la transforma-
t i o n , le recyclage de c e t t e eau si poss ible et l 'emploi d'hydrocyclones 
pour sa récupération p a r t i e l l e à c e t t e f i n . Les é tabl issements e x i s t a n t s 
devra ien t , lorsque c ' e s t poss ib le , améliorer leurs procédés en adoptant 
les mêmes techniques. 
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U T I L I S A T I O N DE L ' E A U 

Bien qu'aucun e f f o r t n ' a i t é t é t en té pour réglementer la con-
sommation d ' eau , on i nc i t e les établissement à cont rô le r son u t i l i s a t i o n 
e t à la réduire au minimum a f in de réduire le volume des e f f l u e n t s à 
t r a i t e r . On doi t reconnaî t re qu'une consommation excessive dans ce r -
t a ines opérat ions comme le blanchiment produit une charge organique 
excessivement élevée à cause de l ' e x t r a c t i o n des composés organiques de 
la pomme de t e r r e . Les é tabl issements nouveaux et les établ issements 
e x i s t a n t s pourront réduire de beaucoup leur consommation d'eau grâce à 
l ' a p p l i c a t i o n des mei l leures techniques p ra t i cab le s d ' e x p l o i t a t i o n . 
Mais avant d ' i n s t a l l e r des d i s p o s i t i f s de dépollut ion des e f f l u e n t s , i l 
y au ra i t l ieu d'examiner de façon c r i t i q u e des procédés d ' exp lo i t a t i on 
e t la consommation d 'eau e t d 'en t reprendre la réduction de c e t t e con-
sommation. 
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ANNEXE I I 

UN ITES METRIQUES 

Le règ l ement e t l e s l i g n e s d i r e c t r i c e s u t i l i s e n t l e s u n i t é s 
m é t r i q u e s , e t ce s o n t c e s u n i t é s q u i d o i v e n t f i g u r e r dans l e s r a p p o r t s 
des é t a b l i s s e m e n t s . La t a b l e de c o n v e r s i o n s u i v a n t e e s t donnée pour 
é v i t e r t o u t e c o n f u s i o n . 

T a b l e de c o n v e r s i o n 

Symbo les 

ton (2240 l i v r e s ) x 1,0161 = t onnes ( m é t r i q u e s ) t 

l i v r e s x 0 ,4536 = k i l o g r a m m e s kg 

g a l l o n s i m p é r i a u x x 4 ,5459 = l i t r e s 1 

p i e d s x 0 , 3 0 4 8 = mèt re s m 

p i e d s cubes x 28 ,316 = l i t r e s 1 

( g a l l o n s impér i aux /1000 l i v r e s ) x 10,02 = l i t r e s / 1 0 0 0 k i l o g r a m m e s ( l / t o n n e 
m é t r i q u e ) 

Remarque: Une tonne m é t r i q u e é g a l e 1000 kg . 

EXEMPLE 1 

10 1b x 0 , 4 5 3 6 = 4 ,536 kg 

EXEMPLE 2 

20 000 l b x 0 ,4536 = 9022 kg = 9 , 0 2 2 t 

EXEMPLE 3 

20 g a l x 4 , 5 ^ 5 9 = 90 ,918 1 

EXEMPLE 4 

(650 g a 1 / 1 0 0 0 l b ) x 10,02 = 6513 1/1000 kg 

= 6513 1 / t 

EXEMPLE 5 

( l i v r e s / 1 0 0 0 l b ) x 1 ,0 = k i l o g r a m m e s / 1 0 0 0 kg 
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ANNEXE I I I 

ETABLISSEMENT A CAPACITE ACCRUE - EXEMPLES DE CALCULS 

Les exemples su ivan ts , montrent comment déterminer sî—un é t a b l i s -
sement s ' e s t transformé en établissement à capaci té accrue e t s ' i l doi t 
par conséquent se conformer au règlement. 

EXEMPLE - Une fabr ique de c r o u s t i l l e s en t r e en exp lo i t a t ion en 1973 et 
augmente régulièrement sa production jusqu 'en 1980; les quant i t és annuelles 
de pommes de t e r r e qui ont é t é t r a i t é e s sont les suivantes : 

Production annuelle 
Années (tonnes métriques de matières 

premières transformées) 

1973 10 000 
197^ 12 000 
1975 15 000 
1976 15 000 
1977 20 000 
1978 25 000 
1979 32 000 
1980 ko 000 

Un établ issement ex i s t an t devient un établissement à capaci té accrue 
lorsque sa production au cours d 'une année es t supérieure à 2 ,5 f o i s c e l l e 
de 1976. 

Production de 1976 = 15 000 t 

Seuil de production = 15 000 t x 2 ,5 = 37 500 t 
ou = 15 000 t + (15 000 t x 1,5) = 37 500 t 

Donc l ' é t ab l i s sement sera a s s u j e t t i au règlement en 1980 lorsque sa pro-
duction annuelle dépassera 37 500 t . De p lus , si cet événement se produit 
le 15 septembre, le règlement commencera à s ' app l iquer le 1 e r octobre. 

REMARQUE 

Ceux qui p r o j e t t e n t d'augmenter la production de leur é t a b l i s -
sement sont p r i é s d'en d i scu te r avec l 'organisme de réglementation a f i n 
de s ' a s s u r e r que la p l a n i f i c a t i o n nécessa i re en vue de s a t i s f a i r e aux 
o b j e c t i f s des l ignes d i r e c t r i c e s ou aux exigences du règlement puisse 
se f a i r e sans heurts avec un minimum de per turba t ions dans la production 
de l ' é t ab l i s semen t . Les é tabl issements e x i s t a n t s qui s a t i s f o n t aux 
l ignes d i r e c t r i c e s devront entreprendre des améliorat ions a f i n de pouvoir 
s a t i s f a i r e aux exigences du règlement avant que leur production n ' a t -
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te igne le seuil de 2,5 f o i s leur production de 1976. Les améliorat ions 
e t les agrandissements devront ê t r e e n t r e p r i s simultanément. L'organisme 
de réglementation aidera à déterminer si les augmentations prévues de la 
production devront se t r a d u i r e par un t ra i tement plus poussé des e f f l u e n t s , 
conformément aux exigences plus s t r i c t e s du règlement. 
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ANNEXE IV 

CONSIDÉRATIONS GÉNÉRALES SUR L'ÉPANDAGE DES EFFLUENTS 

Introduction 

L ' u t i l i s a t i o n e t l 'épandage de diverses eaux usées sont consi -
dérés comme un équivalent va lable à d ' a u t r e s systèmes de t ra i tement des 
eaux usées, dans ce r t a ines condit ions [5]. Le milieu le plus a c t i f pour 
la décomposition, l ' immobil isa t ion ou l ' u t i l i s a t i o n des déchets es t dans 
la zone des racines qui a b r i t e un grand nombre de microorganismes d ivers , 
f ou rn i t une sur face d 'absorp t ion vas te e t e f f i c a c e e t e s t s i l lonnée de 
racines qui en e t r a i e n t des éléments n u t r i t i f s . Un cer ta in nombre de 
réact ions chimiques non biologiques sont également poss ib les dans c e t t e 
zone. On doi t connaî t re la valeur de c e t t e zone e t s ' a s s u r e r de ne pas 
en l imi te r le po ten t ie l de production de nour r i tu re . Cette méthode 
procure généralement un degré d 'é l imina t ion de la D.B.O. plus élevé que 
d ' a u t r e s méthodes physiques e t biologiques [6]. Les coûts d ' e x p l o i t a -
t ion peuvent souvent ê t r e compensés par l 'augmentation des r éco l t e s , due 
à l ' u t i l i s a t i o n des éléments n u t r i t i f s présents dans l ' e f f l u e n t e t aux 
e f f e t s bénéfiques d'un surplus d 'eau dans les zones de d é f i c i t s globaux 
en eau dans le so l . Les coûts d ' immobil isat ion var ien t énormément à 
cause des coûts du t e r r a i n e t de l 'équipement. Les coûts d ' immobili-
sat ion e t d ' e x p l o i t a t i o n de l ' i r r i g a t i o n var ien t de plus selon la mé-
thode employée (manuelle ou automatique). Il faut également t e n i r 
compte d'un au t r e f a c t e u r : la valeur du t e r r a i n devra i t augmenter avec 
le temps tandis que c e l l e des i n s t a l l a t i o n s biologiques mécaniques 
devra i t diminuer. 

Carac té r i s t iques des eaux usées de transformation de la pomme de t e r r e 

Ces c a r a c t é r i s t i q u e s var ien t en fonction de f ac teu r s comme la 
méthode d 'épluchage, le degré de recyclage à l ' i n t é r i e u r des é t a b l i s s e -
ments, le pré t ra i tement e t les types de produits fabr iqués . Toutefois , 
la teneur en azote to t a l peut va r ie r ordinairement en t re 20 mg/1 e t 50 
mg/1, c e l l e en phosphore t o t a l , en t re 3 mg/1 e t 6 mg/1 tandis que c e l l e 
en potassium, qui se s i t u e en t re 60 mg/1 e t 120 mg/1, es t généralement 
élevée comparativement à c e l l e de la plupart des au t res types d'eaux 
usées. La teneur en sodium es t relativement f a i b l e ou élevée selon la 
méthode d 'épluchage. Dans les eaux usées provenant d 'é tab l i ssements où 
l 'épluchage se f a i t à l ' a i d e d 'une solut ion fortement a l ca l i ne [1] , la 
teneur en sodium sera é levée, e t par conséquent l ' i r r i g a t i o n sera à 
déconse i l l e r . Deux paramètres principaux feront que les eaux usées 
conviendront ou non à l ' i r r i g a t i o n : les matières t o t a l e s en so lu t ion , 
mesurées par conductance é l ec t r i que (C.E.), e t le rapport d 'adsorpt ion 
du sodium (R.A.S.). Des travaux considérables en Alberta ont indiqué 
les l imi tes suivantes pour les eaux usées u t i l i s é e s pour une i r r i ga t i on 
soutenue: 

C.E. égale ou i n f é r i eu re à 2 ,5 mmhos/cm 

R.A.S. égal ou i n f é r i eu r à 8 
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Le R.A.S. se ca lcu le comme su i t (la concentrat ion é tant 
exprimée en mi l l i équivalents par l i t r e ) : 

R.A.S. = Na+/V[ ( C a ^ + Mg^) /^ ] 

Epandage des eaux usées 

Les deux modes d'épandage annuel des eaux usées qui ont reçu 
le plus d ' a t t e n t i o n sont d 'une part l ' u t i l i s a t i o n maximale de l ' eau e t 
des éléments n u t r i t i f s pour la cu l tu re e t , à l ' a u t r e extrême, l ' u t i l i s a -
t ion minimale de l ' e au e t l 'emploi modéré de éléments n u t r i t i f s . 

Selon des données non publ iées de la Section d'agrométéorologie 
d 'Agr icu l tu re Canada, les cu l tu res annuelles éprouvent des d é f i c i t s en 
eau presque la moit ié du temps dans toutes les régions agr ico les du 
Canada. Lorsque ces d é f i c i t s sont importants et que de vastes super-
f i c i e s s ' y p r ê t e n t , l ' u t i l i s a t i o n t o t a l e des eaux usées e s t recommandée 
a f i n de t i r e r complètement avantage de l ' eau e t des éléments n u t r i t i f s 
q u ' e l l e con t i en t . Dans ce cas , les apports au réseau souter ra in sont 
l im i t é s , e t par conséquent la nécess i t é de dra iner la sous-surface n ' e s t 
pas c r i t i q u e . 

Lorsque les d é f i c i t s en eau sont p e t i t s ou q u ' i l es t d i f f i c i l e 
d ' ob t en i r de vastes s u p e r f i c i e s , l ' u t i l i s a t i o n minimale de l ' eau es t 
nécessa i re . Dans de t e l s cas , la majeure p a r t i e des eaux usées s ' i n f i l -
t r en t profondément en emportant une p a r t i e des composés azotés q u ' e l l e s 
cont iennent . À moins que le sol ne so i t à grains g r o s s i e r s , un pour-
centage élevé de matières en suspension, des composés organiques et du 
phosphore e s t emporté. Les condit ions du drainage de la sous-surface 
doivent assurer le départ d 'une grande p a r t i e de l ' eau épandue, car un 
grossissement important de la nappe phréatique pour ra i t rendre le sol 
anaérobie. Les conséquences de l 'augmentation de la c i r cu l a t i on sou-
t e r r a i n e e t de l ' a d d i t i o n poss ib le de p e t i t e s quant i t és de n i t r a t e s dans 
les eaux soute r ra ines devraient ê t r e évaluées au cours d 'une étude 
pré l imina i re sur les p o s s i b i l i t é s de r é a l i s a t i o n . Lorsque les condit ions 
n a t u r e l l e s de drainage de la sous-surface ne sont pas s a t i s f a i s a n t e s , il 
sera nécessa i re d ' i n s t a l l e r des drains en t e r r e c u i t e . 

Une au t re méthode proposée es t le ruissel lement des eaux 
aspergées sur une pente légèrement inc l inée , à une v i t e s s e supérieure à 
c e l l e de l ' i n f i l t r a t i o n dans le so l . Les eaux usées en excès r e c u e i l l i e s 
au bas de la pente sont de bien mei l leure q u a l i t é [7]. A noter que 
l ' e f f l u e n t a ins i obtenu sera a s s u j e t t i au règlement et aux l ignes d i -
r e c t r i c e s s ' i l es t r e j e t é dans un cours d 'eau . 

L ' i r r i g a t i o n a comme inconvénient d ' e x i g e r , dans la plupart 
des cas , l ' en t reposage durant l ' h i v e r . L ' u t i l i s a t i o n maximale demande 
la plus longue période d 'ent reposage, car l 'épandage dépend entièrement 
de la consommation d 'eau e t des éléments n u t r i t i f s par les cu l t u r e s . 

Le degré d ' é l imina t ion des matières en suspension avant l ' e n -
treposage devra i t ê t r e aussi élevé que possible de façon à réduire les 
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odeurs provenant de l ' é t ang d 'entreposage a ins i que les apports de 
composés organiques au so l . De f a i t , i l peut ê t r e nécessa i re d ' a é r e r 
les a i r e s d 'entreposage a f i n de réduire les odeurs. 

Exemples de modes d'épandage 

a) U t i l i s a t i o n maximale 

L'épandage de 40 cm par an d'eaux usées provenant de la dés-
hydratat ion de la pomme de t e r r e , durant quatre ans, a en t ra îné une 
é lévat ion sa isonnière de la nappe phréatique sans a l t é r a t i o n de la 
q u a l i t é des eaux soute r ra ines [1]. Une augmentation minime e t prévue de 
la s a l i n i t é a é t é observée. 

b) U t i l i s a t i o n minimale 

Des e s sa i s d'épandage de déchets de conserveries de maïs sur 
des sols drainés a r t i f i c i e l l e m e n t , à raison de 2 cm par jour avec une 
période de repos d'une ou deux heures en t re les app l i ca t ions , ont donné 
une réduction de 87 p. 100 de la D.C.O. [3]. Le tassement des matériaux 
de remblai n ' a pas é té s u f f i s a n t , e t par conséquent les déchets n 'ont 
pas é té retenus assez longtemps par le sol pour f a c i l i t e r l 'oxydat ion. 
Une réduction de 97 p. 100 de la D.C.O. a é té obtenue au cours d ' e s s a i s 
en l abora to i re de déplacement des matières misc ib les . De p lus , la 
période de repos é t a i t apparemment t rop cour te . 

c) Rui ssellement 

Les eaux usées de conserveries ont é té épandues sur un pré en 
pente, à raison de 56 kg de D.B.O. Par hectare (50 1b de D.B.O. par 
acre) tous les t r o i s j o u r s . Les r é s u l t a t s moyens obtenus au cours d'une 
année indiquent que la D.B.O. des eaux de ruissel lement a é té rédui te de 
97 p. 100. 

CoQts de l 'épandage 

Même si des données sont disponibles sur les coûts r e l a t i f s du 
t ra i tement dans la publ icat ion de 11 Environmental Protect ion Agency, la 
d i v e r s i t é des exigences pour le t e r r a i n aux f i n s de l ' en t reposage e t de 
l ' i r r i g a t i o n a ins i que la r e n t a b i l i t é d ' inves t issement des cu l tu res com-
merciales j u s t i f i e n t une est imation séparée de chaque cas . 
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ANNEXE V 

RÉSUMÉ DES EXIGENCES CONCERNANT LA MESURE DU DÉBIT, LA FRÉQUENCE ET LE TYPE D'ÉCHANTILLONNAGE ET LA PRÉSENTATION DES RAPPORTS 
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'C'est-à-dire les conserveries de pommes de terre, ainsi que les fabriques de pommes de terre déshydratées ou congelées et les féculeries 

"Échantillonnage pour le contrôle de la D.B.O.r, des matières totales en suspension et du pH 
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ANNEXE VI 

CALCUL DES REJETS REELS 

Les exemples suivants décrivent les étapes du calcul des 
r e j e t s rée l s dans d ivers é tabl i ssements . Fondés sur des données typ i -
ques de la production e t de la consommation d 'eau , i l s font également 
voir l ' o r d r e r e l a t i f de grandeur des concentrat ions d ' e f f l u e n t requises 
par le règlement ou les l ignes d i r e c t r i c e s pour les é tabl issements 
e x i s t a n t s . 

L ' e f f l u e n t des é tabl issements doi t ê t r e échant i l lonné e t son 
d é b i t , mesuré, à la fréquence indiquée à l ' a r t i c l e 8 du règlement et des 
l ignes d i r e c t r i c e s . Cette fréquence dépend de la t a i l l e de l ' é t a b l i s s e -
ment. Après la mesure du débi t e t l ' ana lyse de la D.B.O.5 e t des ma-
t i è r e s t o t a l e s en suspension, les charges de l ' e f f l u e n t f i na l doivent 
ê t r e ca lculées comme dans l 'exemple 1. Une f o i s les ca lcu l s terminés, 
les données doivent ê t r e i n s c r i t e s dans les formulaires fourn is à c e t t e 
f i n (annexe VII) . 

Exemples de ca lcu l s 

Quatre exemples sont présentés c i - a p r è s : 

Exemples l - Nouvelle fabr ique de pommes de t e r r e congelées 

2 - Fabrique ex i s t an t e de pommes de t e r r e congelées 

3 - Nouvelle fabr ique de c r o u s t i l l e s 

4 - Fabrique ex i s t an t e de c r o u s t i l l e s 

Exemple 1 - Voici les r é s u l t a t s de l ' échant i l lonnage pendant un mois de 
l ' e f f l u e n t d'un nouvel établissement de transformation de la pomme de 
t e r r e produisant des pommes de t e r r e f r i t e s congelées, hachées brunes 
congelées e t des pommes de t e r r e déshydratées. Comme l ' é tab l i s sement a 
transformé plus de 400 t de pommes de t e r r e par semaine, les échan t i l lons 
moyens ont é t é prélevés deux f o i s par semaine lors de journées d ' e x p l o i t a -
t i on . 

1 
Jour 

2 
Volume des 

ef f1uents 
( l i t r e s ) 

3 
Volume de 
product ion 

(103 kg) 

4 

D.B.O. 
(mg/1) 

5 
Matières t o t a l e s en 
suspension (M.S.) 

(mg/1) 

1 328 000 50 100 75 
2 377 000 52 65 66 
3 427 000 50 320 285 
4 315 000 42 50 65 
5 292 000 45 75 80 
6 382 000 53 90 70 
7 315 000 48 110 85 
8 292 000 50 135 125 
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Calcul du r e j e t réel 

Jour 

Charge de la D . B . O . 

Col. 2 co l . 4 
1 000 000 x 

Charge de M.S. 

Col. 2 , r 
1 000 ooo x c o 5 

Jour 

Col. 3 

(kilogrammes par 1000 kg 
de pommes de t e r r e ) 

Col. 3 

(kilogrammes par 1000 kg 
de pommes de t e r r e ) 

1 0,66 0,49 
2 0,47 0,48 
3 2,73 2,43 
4 0,38 0,49 
5 0,49 0,52 
6 0,65 0,50 
7 0,72 0,56 
8 0,79 0,73 

Le r e j e t mensuel e s t la moyenne des charges des jours d 'échant i l lonnage . 
Par conséquent: 

Moyenne des r e j e t s j o u r n a l i e r s de D.B.O. = 0,86 kg/1000 kg de pommes de 
t e r r e 

Moyenne des r e j e t s j o u r n a l i e r s de M.S. = 0,78 kg/1000 kg de pommes de 
t e r r e 

D'après le tableau de l 'annexe I du règlement pour les nouveaux 
é tab l i ssements , la nouvelle fabr ique de pommes de t e r r e congelées s a t i s -
f e r a i t aux l imi tes mensuelles pour les fabr iques de pommes de t e r r e con-
gelées mais dépassera i t le r e j e t j o u r n a l i e r au to r i s é en une occasion. 
Cela indique une brève per turbat ion possible du système ou une er reur 
d 'échant i l lonnage ou d 'analyse qui devra i t ê t r e é tudiée . 

Exemp1e 2 - Voici les données sur la concentrat ion et la charge de 
l ' e f f l u e n t , sur la production e t la consommation d ' eau , fournies par une 
fabr ique e x i s t a n t e de pommes de t e r r e congelées dans son rapport mensuel: 

Remarque: Les méthodes de calcul u t i l i s é e s dans cet exemple e t les 
suivants sont les mêmes que dans l 'exemple 1. 
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1 2 

Consom 

3 4 
Charge de 

D.B.O. 
(kilogrammes 

5 
Charge de 

M.S. 
(kilogrammes 

mat ion Volume de par 1000 kg par 1000 k< 
d 'eau production D.B.O. de pommes M.S. de pommes 

Jour ( l i t r e s ) (x 103 kg) (mg/1) de t e r r e (mg/1) de t e r r e 

1 117 000 14 190 1,59 175 1,46 
2 126 000 11 250 2,86 225 2,58 
3 113 000 14 180 M 5 156 1,26 
4 135 000 15 205 1,85 200 1,80 

Moyenne des r e j e t s j o u r n a l i e r s de D.B.O. = 1,94 kg/1000 kg de pommes de t e r r e 
naturel les 

Moyenne des r e j e t s j o u r n a l i e r s de M.S. = 1,78 kg/1000 kg de pommes de t e r r e 
naturel les 

Après comparaison avec le tableau de l 'annexe I des l ignes d i r e c -
t r i c e s , ces r é s u l t a t s indiquent que la fabr ique ex i s t an t e de pommes de t e r r e 
congelées s a t i s f a i t aux o b j e c t i f s des l ignes d i r e c t r i c e s concernant le r e j e t 
j o u r n a l i e r réel mais non en ce qui concerne la moyenne j o u r n a l i è r e pour le 
mois. Une surve i l l ance plus sévère des r e j e t s d'eaux usées à l ' i n t é r i e u r de 
l ' é t ab l i s sement e s t peu t - ê t r e nécessa i re , ou il e s t poss ib le que l ' i n s t a l l a t i o n 
d ' épura t i on de l ' e f f l u e n t s o i t surchargée. 

Exemple 3 " L 'échant i l lonnage de l ' e f f l u e n t t r a i t é d 'une nouvelle fabr ique 
de c r o u s t i l l e s a révélé les c a r a c t é r i s t i q u e s et les charges suivantes : 

Charge de Charge de 
D . B . O . M . S . 

Consom (kilogrammes (kilogrammes 
mat ion Volume de par 1000 kg par 1000 kg 

d 'eau production D . B . O . de pommes M . S . de pommes 
Jour ( l i t r e s ) (x 103 kg) (mg/1) de t e r r e ) (mg/1) de t e r r e ) 

l 140 000 19 105 0,77 205 1,51 
2 158 000 24 45 0,30 50 0,33 
3 122 000 22 65 0,36 85 0,47 
4 117 000 16 55 0,40 60 0,44 

Moyenne des r e j e t s j o u r n a l i e r s de D.B.O. = 0,46 kg/1000 kg de pommes de t e r r e 
naturel les 

Moyenne des r e j e t s j o u r n a l i e r s de M.S. = 0,69 kg/1000 kg de pommes de t e r r e 
naturel les 
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L'établ issement s a t i s f a i t à toutes les l imi tes p r e s c r i t e s par 
le règlement ( tableau de l 'annexe l ) . 

Exemple 4 - Une grosse fabr ique ex i s t an t e de c r o u s t i l l e s fou rn i t les 
données suivantes pour un mois dans son rapport r égu l i e r : 

1 2 3 k 5 
Charge de Charge de 

D.B.O. M.S. 
Consom- (kilogrammes (kilogrammes 
mât ion Volume de par 1000 kg par 1000 kg 

d 'eau production D. B. 0. de pommes M.S. de pommes 
Jour ( l i t r e s ) (x 103 kg) (mg/1) de t e r r e ) (mg/1) de t e r r e ) 

1 1 550 000 180 110 0 , 9 5 112 0 , 9 6 
2 1 390 000 170 95 0 , 7 8 120 0 , 9 8 
3 1 500 000 160 105 0 , 9 8 200 1,88 

1 590 000 170 130 1,22 135 1,26 

5 1 820 000 195 97 0 ,91 96 0 ,90 
6 1 990 000 205 135 1,31 180 1,75 
7 1 620 000 175 100 0 , 9 3 129 1 ,19 
8 1 930 000 210 108 1,00 235 2 , 1 6 

Moyenne des r e j e t s j o u r n a l i e r s de D.B.O. = 1,00 kg/1000 kg de pommes de t e r r e 
naturel les 

Moyenne des r e j e t s j o u r n a l i e r s de M.S. = 1 , 3 9 kg/1000 kg de pommes de t e r r e 
naturel les 

L'établ issement s a t i s f a i t aux o b j e c t i f s indiqués au tableau de 
l 'annexe I des l ignes d i r e c t r i c e s . 
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ANNEXE VI I 

Les formulaires c i - j o i n t s sont ceux qui doivent ê t r e u t i l i s é s 
de la façon indiquée c i -dessous pour présenter les données au Minis t re . 

Formulaire A - Rapport sur les r e j e t s d'un établissement 

À remplir conformément au paragraphe 12(1) du règlement 
e t 12.1 des l ignes d i r e c t r i c e s pour les é tabl issements 
e x i s t a n t s et d ' ap rès l ' a r t i c l e 6 des l ignes d i r e c t r i c e s 
sur la t o x i c i t é . 

Formulaire B - Rapport de la production prévue d'un établissement nouveau 
ou à capaci té accrue 

À remplir t e l q u ' i l e s t p r e s c r i t , conformément au para-
graphe 12(2) du règlement. 

Formulaire C - Rapport du volume de production d'un établissement 

À remplir conformément au paragraphe 12(3) du règlement 
e t 12.3 des l ignes d i r e c t r i c e s pour les é tabl issements 
e x i s t a n t s . 

Formulaire D - Rapport du volume de production d'un établissement ex i s t an t 

À remplir conformément au paragraphe 12.2 des l ignes d i -
r e c t r i c e s pour les é tabl issements e x i s t a n t s . 



Environment 
Canada 

Environmental 
Protection 
Service 

Environnement 
Canada 

Service de la 
protection de 
I environnement 

FORMULAIRE A - RAPPORT SUR LES REJETS D'UN ETABLISSEMENT DE TRANSFORMATION DE LA POMME DE TERRE 

Nom de la société: Adresse de l'établissement: 

Propriétaire ou directeur: Téléphone: 

Nbre de journées d 'explo i ta t ion durant le mois: Pr incipal produit: ( a ) croustilles] | ( b ) autres | | 

Date des 
échanti l -
tonnages 

Volume d'activité 
(tonnes métr iques par jour) 

A 

Débit total de chaque 
ef f luent (précisez 
en litres par jour) 

B 

Demande biochimique 
d ' o x y g è n e 

M a t i è r e s totales en suspension PH Date des 
échanti l -
tonnages 

Volume d'activité 
(tonnes métr iques par jour) 

A 

Débit total de chaque 
ef f luent (précisez 
en litres par jour) 

B 

m g / l 

C 

Kilogrammes par 

tonne metrique de 

pommes de terre 

D 

m g / l 

E 

Ki logrammes par 

tonne métrique de 

pommes de terre 

F 

PH 

-

M o y e n n e des rejets journal iers (pour le mois)* * 

D= B x Ç F= B x E 

10® A 1 0 ® A 
Remarques: Déc la ra t ion : 

•La moyenne des rejets journa l ie rs est la somme de J ' a , , e s , e P a r l e s Présentes que les déclarations et les données ci-dessus sont 
, , _ r ,. . . , i j • exactes au m i e u x de ma connaissance, la colonne D ou F, divisée par le nombre de jours au cours 
desquels des échanti l lons ont été prélevés. 

" I n s c r i r e au verso les données sur la product ion 
h e b d o m a d a i r e et le contrôle de la toxicité jlétale!aiguë. Signature et t i t re de l 'agent responsab le de la société Date 



RAPPORT DE LA PRODUCTION HEBDOMADAIRE ET DE L'EVALUATION DE LA TOXICITE LETALE AIGUË: 

TEST STATIQUE DE 2 4 HEURES ÉPREUVE n» 1 ÉPREUVE n ° 2 

DATE DE LA PREMIÈRE JOURNÉE DE 
CHAQUE SEMAINE 

PRODUCTION HEBDOMADAIRE 
(Volume d'activité en tonnes 

métriques) 

RENSEIGNEMENTS SUPPLEMENTAIRES SUR LE CONTROLE DE LA TOXICITE LETALE 
AIGUË 

Details de la réfr igération, du transport et de l'entreposage des échantillons: 

Si le test statique de 2 4 heures n'est pas utilisé pour évaluer la 
toxicité léta le aiguë, indiquez la méthode employée: 

Autres renseignements: 

Date et heure de l 'échanti l lonnage 
(notation 0 à 2 4 ) 

Date et heure du début du test 
(notation 0 à 2 4 ) 

'A heure 
Numbie de poissons morts y i 

dans le bassin d essai après , , 1 heure 
2heures 
4 heures 
8 heures 

12 heures 
2 4 heures 

Nombre de poissons morts % heure 
dans le bassin témoin après heure 

1 heure 
2 heures 
4 heures 
8 heures 

12heures 
2 4 heures 

Pourcentage de poissons morts 
à la f in du test: 

Bassin d'essai 

Bassin témoin 
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1 + 
Environment Environnement 
Canada Canada 

Environmental Service de la 
Protection protection de 
Service l'environnement 

FORMULAIRE B - RAPPORT DE LA PRODUCTION PRÉVUE D'UN ÉTABLISSEMENT NOUVEAU OU À CAPACITÉ ACCRUE 

Nom de la société: 

Adresse de l'établissement: 
Propriétaire ou directeur: 
Téléphone: 

1) Principaux produits de l'établissement: 

2 ) Indiquer s'il s'agit d'un établissement 

a) nouveau | | 

b) à capacité accrue •[ | 

3) Indiquer le volume annuel d'activité prévu de l'établissement: 

a) Fabrique de croustilles tonnes métriques 

b) Autres établissements' tonnes métriques 

* C'est-à-dire les conserveries de pommes de terre, ainsi que les fabriques de pommes de terre déshydratées ou 
congelées et les féculeries. 

4 ) Dans le cas d'un établissement à capacité accrue, indiquer le volume annuel d'activité de 1976 

- tonnes métriques 

Déclaration: 

J'atteste par les présentes que les déclarations et les données ci-dessus sont exactes au mieux de ma connaissance. 

S i g n a t u r e et t i t r e de l ' a g e n t r e s p o n s a b l e d e la société D a t e 
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I * 
Env i ronment 
Canada 

Environmental 
Protect ion 
Serv ice 

Env i ronnement 
C a n a d a 

Serv ice de la 
protect ion de 
I env i ronnement 

FORMULAIRE C - RAPPORT DU VOLUME D'ACTIVITE D'UN ETABLISSEMENT 

N o m d e l a s o c i é t é : 

Adresse de l'établissement: 

P r o p r i é t a i r e o u d i r e c t e u r : 

T é l é p h o n e : 

1) Catégorie décrivant le mieux l'établissement (cocher): 

a) Fabrique de croustilles 

b) Autre établissement | | 

2 ) I n d i q u e r l e v o l u m e a n n u e l d ' a c t i v i t é d e l ' é t a b l i s s e m e n t p o u r l a d e r n i è r e a n n é e c i v i l e : 

t o n n e s m é t r i q u e s 

3) Indiquer l'année sur laquelle portent les renseignements: 

4) Indiquer le volume annuel d'activité prévu pour la prochaine année civile: 

tonnes métriques 

Dédaration: 

J'atteste par les présentes que les déclarations et les données ci-dessus sont exactes au mieux de ma connaissance. 

Signature et titre de l'agent responsable de la société Date 
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Env i ronment 
Canada 

Environmental 
Protect ion 
Serv ice 

Env i ronnement 
Canada 

Serv ice de la 
protect ion de 
I env i ronnement 

FORMULAIRE D - RAPPORT DU VOLUME D'ACTIVITÉ D'UN ETABLISSEMENT EXISTANT 

Nom de la société: 

Adresse de l 'établ issement: 

Propr ié ta i re ou directeur: 

Téléphone: 

1) Principaux produits de l 'établ issement: 

2 ) Indiquer les donne'e suivantes sur le volume d'act ivi té en 1 9 7 6 : 

Vo lume h e b d o m a d a i r e m o y e n * Volume annuel tota l * 

a ) Fabrique de croustilles 

b) Autres établ issements 

*en tonnes métr iques 

Déclarat ion: 

J'atteste p a r les présentes que les déclarat ions et les données ci-dessus sont exactes au mieux de m a connaissance. 

Signature et titre de l'agent responsable de la société Date 
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ANNEXE V I I I 

NOTES E X P L I C A T I V E S SUR LES D IFFERENTS TESTS D 'EVALUATION DE LA T O X I C I T E 
LETALE A IGUË 

Les p r é s e n t e s n o t e s e x p l i q u e n t p l u s en d é t a i l l e t e s t s t a t i q u e 
de 2k heure s e t l e t e s t dynamique de $6 heures don t i l e s t q u e s t i o n dans 
l e r èg l ement e t dans l e s l i g n e s d i r e c t r i c e s s u r l a t o x i c i t é . Dans l e s 
deux c a s , l a f a ç o n de f a i r e l e t e s t e t l e s c o n d i t i o n s dans l e s q u e l l e s i l 
e s t e f f e c t u é s o n t l e s mêmes, s a u f i n d i c a t i o n c o n t r a i r e . Ces n o t e s n ' o n t 
p a s pour o b j e t de d é c r i r e l e s t e s t s é t a p e pa r é t a p e m a i s p l u t ô t de 
rend re p l u s c l a i r e l a d e s c r i p t i o n f i g u r a n t dans l e r èg l ement e t l e s 
l i g n e s d i r e c t r i c e s , s a n s t o u t e f o i s e n l e v e r l a n é c e s s i t é de f a i r e p reuve 
de jugement dans l a r é a l i s a t i o n des t e s t s . Pour de p l u s amples r e n -
s e i g n e m e n t s , s ' a d r e s s e r au S e r v i c e de l a p r o t e c t i o n de l ' e n v i r o n n e m e n t 
du m i n i s t è r e des Pêches e t de l ' E n v i r o n n e m e n t ou au r e p r é s e n t a n t d é s i g n é 
du M i n i s t r e . 

E s p è c e s de p o i s s o n u t i l i s é e s 

La t r u i t e a r c - e n - c i e l ( Sa lmo g a i r d n e r i R i c h a r d s o n ) d o i t ê t r e 
l ' e s p è c e u t i l i s é e pour l e s t e s t s . 

O b t e n t i o n des s t o c k s de p o i s s o n s 

Les t r u i t e s a r c - e n - c i e l u t i l i s é e s pour l e s t e s t s d o i v e n t ê t r e 
o b t e n u e s d ' u n é t a b l i s s e m e n t p i s c i c o l e c a p a b l e d ' e n f o u r n i r en nombre 
s u f f i s a n t , de l a t a i l l e e t du p o i d s v o u l u s e t en bonne s a n t é . C ' e s t à 
l a p e r s o n n e c h a r g é e des t e s t s q u ' i n c o m b e l a r e s p o n s a b i l i t é d ' o b t e n i r c e s 
p o i s s o n s . Au c o u r s d ' u n e p é r i o d e donnée, on peut e f f e c t u e r p l u s d ' u n 
t e s t en u t i l i s a n t des p o i s s o n s p r o v e n a n t d ' u n même l o t à c o n d i t i o n de 
s u i v r e chaque f o i s l e s méthodes p r e s c r i t e s . Les s t o c k s impor té s de 
t r u i t e a r c - e n - c i e l d o i v e n t a v o i r é t é d é c l a r é s con fo rmes aux e x i g e n c e s du 
c o n t r ô l e p a t h o l o g i q u e de l a D i r e c t i o n de l ' i n s p e c t i o n du S e r v i c e des 
pêches du m i n i s t è r e des Pêches e t de l ' E n v i r o n n e m e n t . 

C a r a c t é r i s t i q u e s du p o i s s o n 

Chaque p o i s s o n d o i t p e s e r e n t r e 0 , 5 g e t 10 g . Le p o i d s du 
p o i s s o n l e p l u s g r o s ne d o i t pa s d é p a s s e r l e d o u b l e de c e l u i du p l u s 
p e t i t dans aucun l o t de p o i s s o n s reçu de l ' é t a b l i s s e m e n t p i s c i c o l e . 

M a n u t e n t i o n du p o i s s o n 

Les p o i s s o n s d o i v e n t t o u j o u r s ê t r e m a n i p u l é s a v e c d é l i c a t e s s e , 
p a r t i c u l i è r e m e n t l o r s de l e u r t r a n s f e r t , e t dans l a mesure du p o s s i b l e , 
ne d o i v e n t pa s ê t r e s oumi s à des s t r e s s i ndus ou à des c o n d i t i o n s e x -
t r ê m e s . Comme l a t e m p é r a t u r e de l ' e a u où i l s s é j o u r n e n t au c o u r s du 
t r a n s p o r t e n t r e l ' é t a b l i s s e m e n t p i s c i c o l e e t l e l a b o r a t o i r e peut s ' é c a r -
t e r de 15°C ± 1°C, i l peut ê t r e n é c e s s a i r e de l e s a c c l i m a t e r lentement à 
une n o u v e l l e t e m p é r a t u r e . La t r a n s i t i o n se f a i t pa r é t a p e s ne d é p a s s a n t 
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pas 5°C, à une v i t e s s e ne d é p a s s a n t pas 2°C pas heu re , en l a i s s a n t 
p a s s e r e n v i r o n deux j o u r s e n t r e chaque é t a p e . Une a c c l i m a t a t i o n p l u s 
r a p i d e peut p r o v o q u e r une m o r t a l i t é e x c e s s i v e . Une f o i s l a t e m p é r a t u r e 
d é s i r é e a t t e i n t e , l e s p o i s s o n s s o n t p l a c é s dans l e b a s s i n d ' a c c l i m a t a -
t i o n s o i t en y submergeant l e c o n t e n a n t des p o i s s o n s , s o i t en y v e r s a n t 
l en tement l e con tenu de ce d e r n i e r . 

R é s e r v o i r s à p o i s s o n s 

i l s s e r o n t c o n s t i t u é s de s b a s s i n s d ' a c c l i m a t a t i o n , f a b r i q u é s , 
a vec l e u r s a c c e s s o i r e s , en m a t é r i a u x non t o x i q u e s e t opaques ( v e r r e , 
p o r c e l a i n e , f i b r e de v e r r e , p o l y é t h y l è n e , p o l y p r o p y l è n e ou p o l y e s t e r 
r e n f o r c é de v e r r e ) . Un modèle a c c e p t a b l e s e r a i t un b a s s i n c y l i n d r i q u e , 
à f o n d l égèrement i n c l i n é dans l a d i r e c t i o n d ' u n t u y a u c e n t r a l s e r v a n t à 
é l i m i n e r l e s eaux du f o n d c h a r g é e s des d é c h e t s a l i m e n t a i r e s e t des 
f è c e s . Le b a s s i n d ' a c c l i m a t a t i o n d o i t ê t r e s i t u é l o i n de t o u t e s o u r c e 
de p e r t u r b a t i o n s v i s u e l l e s , a c o u s t i q u e s ou mécan iques e x c e s s i v e s . Les 
c o n d i t i o n s d ' é c l a i r a g e d o i v e n t s i m u l e r l e p l u s p o s s i b l e l e c y c l e c i r -
c a d i e n n a t u r e l ; c e s c o n d i t i o n s d o i v e n t ê t r e m a i n t e n u e s au c o u r s des 
t e s t s . 

D u r a n t l a p é r i o d e d ' a c c l i m a t a t i o n , une c i r c u l a t i o n c o n s t a n t e 
de l ' e a u témoin e s t n é c e s s a i r e . Le vo lume d ' e a u dans l e b a s s i n d ' a c c l i -
m a t a t i o n d o i t t o u j o u r s ê t r e d ' a u mo in s 0 ,1 l i t r e pa r gramme de p o i s s o n 
e t ne d o i t p a s excéder l a q u a n t i t é t o t a l e d ' e a u a d m i s e en 3 , 5 h e u r e s , ce 
qu i a s s u r e un r e n o u v e l l e m e n t de 90 p. 100 en h u i t h e u r e s . Les b a s s i n s 
d o i v e n t a v o i r une c a p a c i t é t o t a l e d ' a u mo ins 230 l i t r e s de f a ç o n à c o n -
t e n i r a s s e z de p o i s s o n s pour un t e s t ou p l u s . S i un g r a n d e nombre de 
l o t s de p o i s s o n s d o i v e n t ê t r e o b t e n u s à l a f o i s de l ' é t a b l i s s e m e n t 
p i s c i c o l e , des b a s s i n s d ' u n e p l u s g r a n d e c a p a c i t é p o u r r o n t ê t r e n é c e s -
s a i r e s . 

A l i m e n t a t i o n des p o i s s o n s 

Dans une sema ine de t r a v a i l de c i n q j o u r s , i l s u f f i t de n o u r -
r i r l e s p o i s s o n s deux f o i s pa r j o u r . ( Les s t o c k s de p o i s s o n s t r è s 
p e t i t s , pa r exemple j u s q u ' à 5 cm de l o n g u e u r , peuvent demander d ' ê t r e 
n o u r r i s p l u s s o u v e n t a v e c de p e t i t e s q u a n t i t é s à l a f o i s . ) La n o u r r i -
t u r e d o i t c o n s i s t e r en a l i m e n t s s é c h é s a y a n t une t e n e u r de 30 p. 100 à 
kO p. 100 en p r o t é i n e s e t i n c l u a n t des s u b s t a n c e s v é g é t a l e s , a f i n d ' é v i -
t e r l ' a p p a r i t i o n de m a l a d i e s . La q u a n t i t é de n o u r r i t u r e donnée d o i t 
c o r r e s p o n d r e à c e l l e qu i peut ê t r e consommée en e n v i r o n d i x m i n u t e s , ou 
chaque j o u r à l a q u a n t i t é é q u i v a l a n t à 3 P« 100 à 5 P- 100 du p o i d s v i f 
du p o i s s o n . Une a l i m e n t a t i o n e x c e s s i v e d o i t ê t r e é v i t é e , c a r e l l e ne 
c o n t r i b u e q u ' à s a l i r l ' e a u . Une f o i s q u ' e s t d é t e r m i n é e l a q u a n t i t é 
n é c e s s a i r e , l e s p o i s s o n s d o i v e n t ê t r e n o u r r i s de c e t t e f a çon t o u j o u r s 
aux mêmes h e u r e s . I l s d o i v e n t ê t r e m i s à j e û n deux j o u r s c o m p l e t s a v a n t 
l e début des t e s t s e t l e r e s t e r pendant c e u x - c i . 

S o i n s aux p o i s s o n s 

On d o i t m a i n t e n i r l a t e m p é r a t u r e ! e l ' e a u d ' a c c l i m a t a t i o n à 
150c ± i o c f s o i t en p l a ç a n t l e b a s s i n dans une p i è c e à t e m p é r a t u r e c o n -
s t a n t e , s o i t en l ' é q u i p a n t d ' u n r é g u l a t e u r de t e m p é r a t u r e t h e r m o s t a t é . 
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Tout changement b r u s q u e dans l e s c o n d i t i o n s de l ' e a u d o i t ê t r e é v i t é , 
s p é c i a l e m e n t l e s f l u c t u a t i o n s de l a t e m p é r a t u r e , a f i n de g a r d e r c o n s t a n t 
l ' e n v i r o n n e m e n t du p o i s s o n . Une f a i b l e c i r c u l a t i o n e s t s o u h a i t a b l e , c a r 
e l l e p r o c u r e de l ' e x e r c i c e aux p o i s s o n s ; e l l e e s t o r d i n a i r e m e n t a s s u r é e 
p a r l e r e n o u v e l l e m e n t de l ' e a u . Les b a s s i n s d o i v e n t ê t r e d é s i n f e c t é s e t 
r i n c é s à f o n d e n t r e chaque a d m i s s i o n de l o t s nouveaux de p o i s s o n s . 

A é r a t i o n 

L ' e a u d o i t ê t r e a é r é e de f a ç o n c o n t i n u e avec de l ' a i r (ou de 
l ' o x y g è n e ) comprimé s a n s t r a c e d ' h u i l e a f i n de m a i n t e n i r l a t eneur en 
oxygène d i s s o u s p r è s du n i v e a u de s a t u r a t i o n au c o u r s de l ' a c c l i m a t a t i o n . 
La t e n e u r m i n i m a l e en oxygène d i s s o u s d o i t ê t r e de 8 m g / l . L ' a i r (ou 
l ' o x y g è n e ) d o i t ê t r e d i s p e r s é p r è s du f o n d du b a s s i n à mo in s que l ' a é r a -
t i o n ne s e f a s s e en amont du b a s s i n dans l ' e a u de r e n o u v e l l e m e n t . L ' e a u 
d ' a c c l i m a t a t i o n ne d o i t p a s v e n i r en c o n t a c t a vec de s métaux t o x i q u e s 
comme l e c u i v r e , l e z i n c ou l e cadmium n i avec d ' a u t r e s s u b s t a n c e s 
t o x i q u e s . 

N e t t o y a g e 

Dans l e s b a s s i n s de bonne c o n c e p t i o n , l e n e t t o y a g e de l ' e a u 
d ' a c c l i m a t a t i o n se f a i t pa r l ' é c o u l e m e n t de l ' e a u . T o u t e f o i s , i l peut 
ê t r e é ga l ement n é c e s s a i r e d ' e x e r c e r un s i p h o n n a g e p é r i o d i q u e des d é c h e t s 
d é p o s é s a f i n d ' a s s u r e r un e n v i r o n n e m e n t s a i n . 

P é r i o d e d ' a c c l i m a t a t i o n 

Les p o i s s o n s p r o v e n a n t d ' u n é t a b l i s s e m e n t p i s c i c o l e d o i v e n t 
ê t r e a c c l i m a t é s à l ' e a u t émo in , dans l e s c o n d i t i o n s i n d i q u é e s dans l e 
p r é s e n t document, au mo in s deux s e m a i n e s a v a n t l e u r u t i l i s a t i o n . 

S a n t é des s t o c k s de p o i s s o n s 

On ne d o i t o b s e r v e r aucun symptôme de m a l a d i e n i a p p a r e n c e ou 
comportement anormal chez l e s p o i s s o n s au c o u r s de l a p é r i o d e d ' a c c l i m a -
t a t i o n . Les p o i s s o n s ma l ade s ou m o r t s d o i v e n t ê t r e e n l e v é s dès l e u r 
d é t e c t i o n . 

L ' é t a t de s a n t é de s l o t s de p o i s s o n s d e v r a i t ê t r e é t a l o n n é . 
Chaque l o t d e v r a i t f a i r e l ' o b j e t d ' u n t e s t à l ' a i d e d ' u n composé c h i -
mique de r é f é r e n c e qu i p e r m e t t r a i t de d é c e l e r t o u t e d é v i a t i o n de l a 
r é s i s t a n c e de s p o i s s o n s à un t r a u m a t i s m e . La m o r t a l i t é q u o t i d i e n n e des 
p o i s s o n s c o n s e r v é s en vue des t e s t s ne d o i t pa s d é p a s s e r 1 p. 100. Les 
p o i s s o n s ne d o i v e n t p a s ê t r e t r a i t é s aux a n t i b i o t i q u e s n i à aucun com-
posé c h i m i q u e " h y g i é n i q u e " à p a r t i r de deux sema ine s a v a n t l e u r u t i l i -
s a t i o n . Aucun p o i s s o n ne d o i t a v o i r d é j à é t é e x p o s é à l ' e f f l u e n t à 
é v a l u e r . 
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Source de l ' e a u témoin 

C e t t e eau e s t l a même qui e s t u t i l i s é e pour a c c l i m a t e r l e s 
p o i s s o n s . I l peut s ' a g i r d ' e a u de p u i t s ou d ' e a u du r o b i n e t d é c h l o r é e . 
I l n ' e s t pas recommandé d ' e m p l o y e r l ' e a u qu i e s t u t i l i s é e dans l ' é t a b l i s 
sement pour l a p r é p a r a t i o n des p r o d u i t s , c a r sa q u a l i t é peut v a r i e r c o n -
s i d é r a b l e m e n t . L ' e a u c h l o r é e du r o b i n e t e s t t o x i q u e pour l e p o i s s o n . 

E c h a n t i l l o n n a g e de l ' e f f l u e n t 

Un é c h a n t i l l o n d ' e f f l u e n t d é s i g n e un é c h a n t i l l o n r e p r é s e n t a t i f 
de l ' e f f l u e n t r e j e t é dans l e s eaux r é c e p t r i c e s à p a r t i r d ' u n p o i n t 
un ique de r e j e t . Dans l e c a s d ' u n é t a b l i s s e m e n t ayan t de nombreux 
p o i n t s de r e j e t , un é c h a n t i l l o n de l ' e f f l u e n t e s t r e q u i s pour chaque 
p o i n t de r e j e t . 

Un d i s p o s i t i f adéquat d o i t ê t r e i n s t a l l é e t e n t r e t e n u à 
chaque p o i n t de r e j e t a f i n de permet t re le pré lèvement d ' u n é c h a n t i l l o n 
moyen. I l d o i t ê t r e p l a c é de f açon à ne r e c u e i l l i r ni eaux p l u v i a l e s ni 
eaux de r e f r o i d i s s e m e n t non con taminées . Les é c h a n t i l l o n s d o i v e n t ê t r e 
r e c u e i l l i s dans une zone où l e mélange e s t homogène au c e n t r e du c o n d u i t 
d ' é v a c u a t i o n . I l s d o i v e n t ê t r e d ' u n volume s u f f i s a n t pour l a r é a l i s a -
t i o n des t e s t s . 

T r a n s p o r t e t e n t r e p o s a g e des é c h a n t i l l o n s 

Pour l eu r t r a n s p o r t ou l e u r c o n s e r v a t i o n , l e s é c h a n t i l l o n s 
d ' e f f l u e n t d o i v e n t ê t r e e n t r e p o s é s dans des r é c i p i e n t s fe rmés , comp lè te -
ment r e m p l i s a f i n d ' e n e x c l u r e l ' a i r . I l s ne d o i v e n t pas v e n i r en 
c o n t a c t d i r e c t avec des tuyaux de c u i v r e ou des tuyaux g a l v a n i s é s , des 
g a r n i t u r e s de l a i t o n , ou du caou tchouc ou des m a t i è r e s p l a s t i q u e s con -
tenan t des p l a s t i f i a n t s e x t r a c t i b l e s . 

Lor sque le t e s t d o i t a v o i r l i e u p l u s de 60 heures a p r è s le 
p ré lèvement de l ' é c h a n t i l l o n , ce d e r n i e r d o i t , dès que p o s s i b l e , ê t r e 
amené à une tempéra ture dans l ' i n t e r v a l l e de 1°C à 6°C e t y ê t r e m a i n -
tenu j u s q u ' à peu de temps avant le c o n t r ô l e . L ' é c h a n t i l l o n ne d o i t pas 
ê t r e a é r é pendant l e t r a n s p o r t e t l ' e n t r e p o s a g e . 

Le c o n t r ô l e d o i t commencer l e p l u s t ô t p o s s i b l e , au p l u s t a r d 
q u a t r e j o u r s a p r è s le pré lèvement de l ' é c h a n t i l l o n , s i n o n un nouvel 
é c h a n t i l l o n n a g e d o i t ê t r e f a i t . 

Equipement e s s e n t i e l 

Pour des rense i gnement s d é t a i l l é s , s ' a d r e s s e r au S e r v i c e de l a 
p r o t e c t i o n de l ' e n v i r o n n e m e n t du m i n i s t è r e des Pêches e t de l ' E n v i r o n n e -
ment ou au r e p r é s e n t a n t d é s i g n é du M i n i s t r e . 
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B a s s i n s u t i l i s é s pour l e s t e s t s de t o x i c i t é 

Les b a s s i n s u t i l i s é s pour l e s t e s t s de t o x i c i t é d o i v e n t ê t r e 
f a b r i q u é s en m a t é r i a u non t o x i q u e ( v e r r e , p o l y é t h y l è n e ou f i b r e de 
v e r r e ) . L ' i n t é r i e u r peut ê t r e t a p i s s é d ' u n e f e u i l l e de p o l y é t h y l è n e ou 
de p o l y p r o p y l è n e a f i n d ' e n f a c i l i t e r l e n e t t o y a g e e n t r e l e s t e s t s . S i 
des pompes ou des t u y a u x s o n t u t i l i s é s , i l e s t i m p o r t a n t de s ' a s s u r e r 
que n i l ' e f f l u e n t n i l ' e a u témoin ne v i e n n e n t en c o n t a c t a v e c l e c u i v r e , 
l e l a i t o n ou l e méta l g a l v a n i s é . Au c o u r s des t e s t s , l e s b a s s i n s d o i -
v e n t ê t r e r e c o u v e r t s d ' u n e g r i l l e f a b r i q u é e de m a t é r i a u non t o x i q u e . 

Tempéra ture de l ' e a u d u r a n t l e s t e s t s 

On d c i t m a i n t e n i r l a t e m p é r a t u r e de l ' e a u e t de l ' e f f l u e n t à 
15°C ± 1°C au c o u r s de s t e s t s , s o i t en p l a ç a n t l e s b a s s i n s d ' e s s a i dans 
une p i è c e à t e m p é r a t u r e c o n s t a n t e , s o i t en u t i l i s a n t un b a i n dont l a 
t e m p é r a t u r e e s t c o n t r ô l é e pa r t h e r m o s t a t . 

A é r a t i o n au c o u r s des t e s t s 

L ' a é r a t i o n d o i t ê t r e r é a l i s é e avec de l ' a i r ou de l ' o x y g è n e ne 
c o n t e n a n t p a s d ' h u i l e e t à l ' a i d e de t uyaux non p l a s t i f i é s . Le d é b i t de 
l ' a i r ou de l ' o x y g è n e d o i t ê t r e f a i b l e a f i n de r é d u i r e l ' e n t r a î n e m e n t de 
composés v o l a t i l s , m a i s a s s e z é l e v é pour m a i n t e n i r une t e n e u r en oxygène 
d i s s o u s d ' a u mo ins 8 mg/1. Une a é r a t i o n des é c h a n t i l l o n s , d ' u n e durée 
max ima le de deux h e u r e s , e s t p e r m i s e a v a n t l e commencement des t e s t s . 

Dans l e c a s des t e s t s dynamiques de 96 h e u r e s , l ' a é r a t i o n se 
f a i t au n i v e a u des r é s e r v o i r s p r i n c i p a u x ou à un p o i n t i n t e r m é d i a i r e 
e n t r e c e u x - c i e t l e s b a s s i n s d ' e s s a i . L o r s q u ' u n e t eneur en oxygène 
d i s s o u s de 8 mg/1 ne peut ê t r e m a i n t e n u e , l ' a é r a t i o n d o i t s e f a i r e dans 
l e s b a s s i n s d ' e s s a i comme l o r s des t e s t s s t a t i q u e s de 2k h e u r e s . 

Pour l e s t e s t s s t a t i q u e s de 2k h e u r e s , l ' a é r a t i o n se f a i t au 
f o n d des b a s s i n s d ' e s s a i , e t l e d i f f u s e u r d o i t ê t r e c a p a b l e de p r o d u i r e 
un g r a n d nombre de p e t i t e s b u l l e s . 

Renouve l l ement du m i l i e u au c o u r s des t e s t s 

L o r s des t e s t s dynamiques de 96 h e u r e s , i l d o i t y a v o i r 2 , 0 
l i t r e s de s o l u t i o n neuve pa r gramme de p o i s s o n e t p a r 2k h e u r e s . De 
p l u s , d u r a n t c e s t e s t s , i l d o i t y a v o i r un échange m o l é c u l a i r e de 
90 p. 100 du m i l i e u , t o u t e s l e s 8 h e u r e s . À c e t t e f i n , l e r a p p o r t du 
vo lume du b a s s i n au d é b i t h o r a i r e de s o l u t i o n neuve ne d o i t pas ê t r e 
s u p é r i e u r e à 3 , 5 - Le vo lume d ' é c h a n t i l l o n dans l e b a s s i n d o i t en t o u t 
temps ê t r e de 0 ,2 l i t r e pa r gramme de p o i s s o n . 

Aucun r e n o u v e l l e m e n t du m i l i e u n ' e s t n é c e s s a i r e au c o u r s des 
t e s t s s t a t i q u e s de 2k h e u r e s . 
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Témoins 

Un t e s t en m i l i e u t émo in , a vec de l ' e a u , d o i t ê t r e r é a l i s é en 
même temps que l ' é v a l u a t i o n de l ' é c h a n t i l l o n e t dans l e s mêmes c o n d i -
t i o n s . S i un s e u l des p o i s s o n s du b a s s i n témoin meurt au c o u r s du t e s t 
dynamique de 96 h e u r e s , l e t e s t n ' e s t pa s v a l a b l e . I l en e s t de même 
pour l e t e s t s t a t i q u e de 2k heure s l o r s q u e p l u s de 10 p. 100 des p o i s -
s o n s du b a s s i n témoin meurent . 

Nombre de p o i s s o n s p a r b a s s i n d ' e s s a i 

L o r s du t e s t dynamique de 96 h e u r e s , chaque b a s s i n d ' e s s a i 
d o i t c o n t e n i r d i x p o i s s o n s . L o r s du t e s t s t a t i q u e de 2k h e u r e s , on d o i t 
u t i l i s e r au mo i s d i x p o i s s o n s pa r b a s s i n . 

R é p a r t i t i o n au h a s a r d 

Un s y s tème ( j e u de c a r t e s , d é s , e t c . ) d o i t ê t r e u t i l i s é l o r s 
du t r a n s f e r t des p o i s s o n s du b a s s i n d ' a c c l i m a t a t i o n au b a s s i n d ' e s s a i 
a f i n de s ' a s s u r e r de l e u r r é p a r t i t i o n au h a s a r d . 

Début du t e s t 

A v a n t l e début des t e s t s , l e s b a s s i n s e t l e s t uyaux d o i v e n t 
ê t r e n e t t o y é s à f o n d . Pour l e s t e s t s dynamiques de 96 h e u r e s , l ' é c h a n -
t i l l o n e t l ' e a u témoin s o n t amenés des r é s e r v o i r s p r i n c i p a u x , e t l e 
d é b i t a p p r o p r i é e s t a s s u r é s e l o n l a t a i l l e du p o i s s o n . Un vo lume c o n s -
t a n t de l i q u i d e dépendant de l a t a i l l e du p o i s s o n e s t m a i n t e n u dans l e s 
b a s s i n s . Pour l e s t e s t s s t a t i q u e s de 2k h e u r e s , chaque b a s s i n de c o n -
t r ô l e e s t r emp l i a vec l e vo lume a p p r o p r i é , d é t e r m i n é pa r l a t a i l l e du 
po i s s o n . 

La t e m p é r a t u r e e t l a t e n e u r en oxygène d i s s o u s s o n t m e s u r é e s , 
e t l e s p o i s s o n s s o n t i n t r o d u i t s à l ' a i d e d ' é p u i s e t t e s . Lo r sque t o u s l e s 
p o i s s o n s s o n t i n t r o d u i t s , l e ch ronomèt re e s t d é c l e n c h é e t l e t e s t com-
mence. 

O b s e r v a t i o n de l a m o r t a l i t é 

Le nombre de p o i s s o n s m o r t s dans chaque m i l i e u d o i t ê t r e n o t é 
a p r è s e n v i r o n i , i , 1, 2 , k, 8 , 2k, 48, 72 e t 96 h e u r e s pour l e s t e s t s 
dynamiques e t a p r è s e n v i r o n i , 1, 2, k, 8 , 12 e t 2k heure s pour l e s 
t e s t s t a t i q u e s . Le p o i s s o n e s t c o n s i d é r é comme mort l o r s q u ' u n e l é g è r e 
p o u s s é e avec une t i g e de v e r r e ne l a i s s e v o i r aucun mouvement r e s p i r a -
t o i r e ou a u t r e , s u r quo i i l d o i t ê t r e immédiatement r e t i r é du m i l i e u à 
l ' a i d e d ' u n e é p u i s e t t e . 

V é r i f i c a t i o n s 

On d o i t mesurer p é r i o d i q u e m e n t l e d é b i t , l a t e m p é r a t u r e e t l a 
t e n e u r en oxygène d i s s o u s du b a s s i n d ' e s s a i e t du b a s s i n t émo in . 
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Fin du test 

En condit ions dynamiques, le t e s t se termine après 96 heures à 
moins qu'un poisson du bassin témoin ne meure avant, ce qui le rend non 
va lab le . En condit ions s t a t i q u e s , i l se termine après 2k heures à moins 
que 10 p. 100 des poissons du bassin témoin ne meurent avant, ce qui le 
rend non va lab le . Tous les poissons u t i l i s é s , dans le bassin d ' e s sa i e t 
le bassin témoin, doivent ê t r e r e j e t é s . L ' e f f l u e n t e t l ' eau témoin 
doivent ê t r e r e t i r é s des réservo i r s principaux et des bass ins , e t tout 
l 'équipement do i t ê t r e nettoyé avec un détergent doux biodégradable, 
puis r incé à 1 'eau. 




